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ENGLISH (Original instructions)

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

SPECIFICATIONS

Model: DCW180
Capacity 20L
Input Battery cartridge D.C. 18V
AC adaptor Refer the indication on the AC adaptor.
(Input voltage varies depending on the country.)
Cigarette lighter adaptor D.C. 12V / 24V
Anti-shock protection class ]
Climate type SN/N/ST/T
Insulation material / Foaming material Polyurethane foam / Cyclopentane (CsHo)
Refrigerant R-1234yf (26 g)
Operating power cooling power 90W, heating power 42W
Dimensions External dimensions 623(L)mm X 341(W)mm X 371.5(H)mm
Inside of the chamber 323(L)mm X 240(W)mm X 261(H)mm
Net weight 14.3kg (with two batteries)/13.0kg (without battery)
Protection degree IPX4 (only powered by battery pack)
Operating time * 30°C (85°F) ambient -18°C (0°F) control temperature 2.5 hours
(with BL1860B x1) | temperature 5°C (40°F) control temperature 8.5 hours
0°C (30°F) ambient 60°C (140°F) control temperature 2 hours
temperature
Applicable battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/ BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Applicable charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the appliance. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.
R

Ni-MH Only for EU countries

E Li-ion Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of the
European Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and Batteries
and Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation
in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

& Caution: risk of fire.
SAFETY WARNINGS

1. This appliance is suitable for camping use
only when the appliance powered by battery
pack.

2. Keep ventilation openings in the appliance
clear of obstruction.

3. Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

4. Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by
the manufacturer.

5. Do not store explosive substances such as
aerosol cans with a flammable propellant in
this appliance.

6. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

7. When positioning the appliance, ensure the
power cord is not tapped or damaged.

8. Do not locate multiple portable socket-outlets
or portable power supplies at the rear of the
appliance.

9. Do not damage the refrigerant circuit.

IMPORTANT NOTICES

1. Read the instruction manual carefully before
use.

2. Check if the voltage range used is the same
as that marked on the nameplate, whether
the power cord plug is match the socket, and
ensure that the socket is well grounded.

20.

21.
22.

23.

When the power cord or socket is damaged, or
any other electrical components are faulty, do
not continue to use this product. Send it to the
dealer or local special maintenance network
for replacement or repair.

Do not place the product upside down, or tilt it
above 15°.

Do not immerse the appliance in water or other
liquid to prevent electric shock. Do not expose
to rain.

When not in use or clean, remove the battery
and unplug the power plug.

When operating the appliance, the inlet of the
power cord and outlet should be kept a certain
distance (about 15cm) from other items, so as
not to affect the heat dissipation effect of the
machine.

Any accessories not recommended by the
manufacturer may not be used.

Do not allow children or the persons with
physical disability to operate without any
guidance or supervision.

Do not place the appliance next to a high-tem-
perature gas or electric stove to avoid
accidents.

Do not start the power button frequently (at
least 5 minutes each time) to avoid damage to
the compressor.

Do not insert metal foil or other conductive
materials into the appliance to prevent fire or
short circuit.

Do not use chemical washing liquids and hard
tools to clean the product.

Insert the plug completely into the “DC IN”
inlet. Failure to do so may deform the plug or
cause a fire.

Clean the cigarette lighter socket before
inserting the plug. Failure to do so may deform
the plug or cause a fire.

Do not operate the appliance while driving.
Doing so may cause an accident.

When the remaining automobile battery
capacity gets small, use the appliance with
the engine running. After using the appliance,
unplug the cigarette lighter socket to prevent
the loading on the automobile battery.

Do not abuse the AC adaptor and cigarette
lighter adaptor.

Clean the plug of the AC adaptor and cigarette
lighter adaptor. Dirt such as water or salt adher-
ing to the plug may cause rust and result poor
conductivity, deformation or fire.

Do not touch the plug of the AC adaptor and
cigarette lighter adaptor immediately after
operation. They may be extremely hot and could
burn your skin.

Do not disassemble the appliance.

Do not charge the car battery while using the
appliance. Unacceptable voltage may be applied
to the product, resulting in failure or fire.

Do not use flammable sprayer near the appli-
ance. Otherwise it may cause fire.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

During operation, do not touch the contents,
especially those made of metal, inside the
appliance with wet hands. Doing so may cause
frostbite.

Do not handle the plug with wet or greasy
hand. Doing so may cause electric shock.

Do not put such as medicines or academic
materials in the appliance. This appliance can-
not storage the materials that require strict tem-
perature control.

Do not use this product as a stepstool or chair.
It may cause falls and injuries.

Do not leave this appliance in hot places, such
as in a car under the sun. Doing so may cause
fire.

Do not allow small children and pets to play
with this appliance. Keep the appliance out of
reach of children when storing.

Do not overfill food and drink in the appliance.
Cooling performance may be reduced, causing
food and drink to rot.

Be careful not to run out of battery power while
keeping food and drink cool or warm. Do not
store opened foods for a long time. Food and
drink may rot.

Do not use near heating materials or gas appli-
ances. Cooling performance may be reduced, or a
gas leak may cause a fire.

Do not use a knife or a screwdriver to remove
ice or frost from the appliance. Doing so may
damage the inside of the appliance and cause a
malfunction, or the enclosed gas or oil may squirt.
Do not use the DC output (DC) of the engine
generator as the power supply. Doing so may
cause a failure.

Do not put water etc. directly in the appliance.
Water may get inside the appliance and cause
a malfunction. If water has accumulated in the
chamber, wipe it off with a soft cloth.

Be careful not to pinch your finger when clos-
ing and opening the upper cover.

Do not put things that are easily perishable
when operating heating mode. Food and drink
may rot.

When operating heating mode, do not touch
the inside of the appliance with your hand for a
long time. Risk of low-temperature burns.

Do not use this appliance in the refrigerator
vehicle or refrigerator chamber. Dew conden-
sation easily occurs in the refrigerator vehicle and
refrigerator chamber, causing water droplets to fall
on the appliance and result in malfunctions.

Do not put creatures such as pets in the appli-
ance. This appliance cannot save creatures.

Do not put a cold agent in a broken bag. If the
cold agent leak in the appliance, the metal part
of the appliance may be corroded. If the cold
agent leaks, wipe it off with a damp soft cloth
and then wipe dry with a soft cloth.

Attach the shoulder band securely so that

it does not drop off due to the weight of the
appliance. Otherwise the appliance may fall and
cause injury.

43.

44,

45.

46.

When putting food and drink in the appliance,
put a cold or hot thing in advance. This appli-
ance cannot cool or heat in a short time.

When using the appliance in a car, be sure to
install the appliance in a stable place such as
the luggage space or the feet of the rear seats,
and fix it. Do not place the appliance on the
seat in an unstable state. If the car suddenly
starts or stops during driving, the appliance may
fall over and move, causing injury.

Hold the appliance firmly when carrying.
Otherwise the appliance may fall and cause a mal-
function, or falling on your feet may cause injury.

Disposal of the appliance.

This marking indicates that this prod-
E uct should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resource.
The insulation blowing gas are flamma-
ble. When disposing of the appliance, do
so only at an authorized waste disposal
centre. Do not expose to flame.

Safety warnings for

battery-operated

appliance

Battery-operated appliance use and

care

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.
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6. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

7. Do not use a battery pack or appliance that
is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

8. Do not expose a battery pack or appliance
to fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

9. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

10. Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

11. Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the appliance and battery
cartridge in locations where the temperature
may reach or exceed 50 °C (122 °F).

13.

Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are sub-
ject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the appliance and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the appliance is not used for a long period

of time, the battery must be removed from the
appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita appliance and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation
and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.1

1 Control panel 2 | Battery cover 3 | Upper cover hook
4 | Upper cover Handle 6 | Carrying Handle
7 Opener Filter cover 9 [ Wheel

10 | “DC IN” socket 11 | Temperature plus button 12 | Power button

13 | Cool / heat switch button 14 | Temperature display 15 | Battery indicator

16 | Temperature reduction button - -

OPERATION
1. Connecting the power supply

A) Battery

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, open the battery
cover.
Align the tongue on the battery cartridge with the
groove in the housing and slip it into place. Insert it
all the way until it locks in place with a little click.
Then close the battery cover.
To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of
the cartridge.

» Fig.2

» 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not

it may accidentally fall out of the tool causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to two battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for
operation.

B) AC adaptor (Only use for
Recreational vehicle)

When using the appliance with AC power, use the AC

adaptor supplied with the appliance. Insert the plug to
“DC IN” inlet of the appliance and then insert the other
end to an outlet.

C) Cigarette lighter adaptor

When using the appliance with the cigarette lighter
socket, use the cigarette lighter adaptor supplied with
the appliance. Insert the plug to “DC IN” inlet of the
appliance and then insert the other end to the cigarette
lighter socket.

A CAUTION: Insert the plug completely into the
“DC IN” inlet. Failure to do so may deform the plug
or cause a fire.

ACAUTION: Always close the “DC IN” socket
cover firmly when the power cord is not plugged.

NOTICE: When the appliance has been operated
for about 24 hours with the battery cartridge
installed, battery cartridge may shut down its
own power to protect the battery cartridge. In this
case, the appliance can not operate with the bat-
tery power supply and the battery indicator also
goes off.

To resume the battery power supply, remove and
re-install the battery cartridge.

NOTE: When the appliance shifts power supply, the
compressor will stop for about 3 minutes to protect the
compressor.

NOTE: After turning off the appliance, it takes about 3
minutes to restart the compressor because of the pro-
tection of the compressor.

2. Turning on the appliance

Press the power button to turn on the appliance. Press
the power button again to turn off the appliance.

3. Switching cooling / heating mode

Press the cool / heat switch button to switch the oper-
ating mode.

The temperature display flashes the control

temperature.

. When the appliance operates in cooling mode, the
control temperature is -18°C, -10°C, 0°C, 5°C or
10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F or 50°F).

. When the appliance operates in heating mode,
the control temperature is 55°C or 60°C (130°F or
140°F).
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4. Selecting the control temperature

Press the temperature plus button or the temperature
reduction button to select the control temperature.

The appliance starts cooling / heating 5 seconds after
without any operation, then the control temperature stop
flashing and the temperature display shows the current
temperature.

The appliance stops cooling / heating when the current
temperature reaches the control temperature.

Tips for efficient cooling

Opening the upper cover for long periods can cause
significant increase of the temperature in the chamber.

. Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems.

. Store raw meat and fish in suitable containers in
the chamber, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

. If the chamber is left empty for long periods:
- Switch off the appliance.
- Defrost the chamber.
- Clean and dry the chamber.

- Leave the upper cover open to prevent
mould developing within the chamber.

FUNCTION

Indicating the remaining battery

capacity
The battery indicator shows the remaining battery
capacity.

The remaining battery capacity is shown as the follow-
ing table.

Battery indicator status Remaining
battery
D |:| capacity
On Off

50% to 100%

20% to 50%

0% to 20%

Charge the
battery

(Blinking)

(Only for battery cartridges with the
indicator)

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3

» 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D !| capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

I |:| |:| |:| 0% to 25%
!I |:| |:| |:| Charge the
battery.
I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Appliance / battery protection system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

1. Battery overdischarge protection
When the battery capacity becomes low, the
appliance stops automatically. The battery indi-
cator prompts that the battery should be charged.
Remove the batteries from the appliance and
charge the batteries.

2. Overcurrent protection

When the appliance is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the
appliance automatically stops. In this situation,
stop the application that caused the appliance to
become overloaded. Then turn the appliance on to
restart.

3. Carinput protection
When the car input voltage is lower than 10.7V
(12V input), or 22.6V (24V input), this protection
system turns off the appliance and the tempera-
ture display shows “F3” with beep sound.
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4. Overvoltage protection

When the input voltage is higher than 15V (12V
input), or 30V (24V input), this protection system
turns off the appliance and the temperature dis-
play shows “F4” with beep sound.

5. Short circuit protection
The circuit has short circuit protection function in case
of short circuit. In this situation, take the appliance to
Makita Authorized or Factory Service Centers.

Tilt protection function

The appliance is equipped with the tilt protection func-

tion. When operating the appliance in cooling mode, the

appliance will automatically shuts down if the appliance
is placed under one of the following angles.

A)  When the appliance get greater than 30° from
level angle as shown A-1 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F1” for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

When the appliance get greater than 70° from
level angle as shown A-2 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F6” until restart. It takes 2 hours to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.4

B)  When the appliance get greater than 30° from
level angle as shown B-1 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F1” for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

When the appliance get greater than 40° from
level angle as shown B-2 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F6” until restart. It takes 2 hours to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.5

C) When the appliance get greater than 30° from
level angle as shown C-1 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F1” for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

When the appliance get greater than 70° from
level angle as shown C-2 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F6” until restart. It takes 2 hours to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.6

D) When the appliance get greater than 30° from
level angle as shown D-1 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F1” for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

When the appliance get greater than 70° from
level angle as shown D-2 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F6” until restart. It takes 2 hours to restart
after the appliance back in level position.

-

1

> Fig.7

E) When the appliance turns 180° from level angle,
the appliance shuts down and the temperature
display shows “F6” until restart. It takes 2 hours to
restart after the appliance back in level position.

USB charging

There is the USB port in the battery compartment. The
USB port continuously outputs 5V voltage in operation

(2]
=
QO
=3
[}

Memory function

After setting the control temperature, if the user does
not operate within 5 seconds, the current setting will be
memorized. Next time, the appliance starts in the same
setting.

Switching the unit of temperature

You can switch the unit of temperature °C (degree
Celsius) or °F (degree Fahrenheit) by following
procedure.

1. Turn on the appliance.

2.  Press the cool / heat switch button until the unit
(°C or °F) starts flashing.

3.  Press the temperature plus button or the tempera-
ture reduction button to select unit.

4. Press the cool / heat switch button, or leave the

appliance 5 seconds without any operation. The
unit selection is completed.

Shoulder belt

1. Putthe belt through left and right handles.
Buckle the belt.

v
|
«
)

Error code

For the specific errors, the temperature display shows
following code.

Error code Matter

F1 Tilt protection is active.
Refer the section for the tilt protection function.

F2 Running out of battery.

F3 Input voltage is low.
Refer the paragraph for the car input
protection.

F4 Input voltage is high.
Refer the paragraph for the overvoltage
protection.

F5 Something is wrong with the sensor in the
appliance. Take the appliance to Makita
Authorized or Factory Service Centers.

F6 Tilt protection is active.
Refer the section for the tilt protection function.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Clean the oil stain in the chamber regularly.

Clean around the interior of the chamber to pre-
vent odor.

refrigeration efficiency.

The sealing strip of the upper cover is easy to get
dirty, clean it in time.

Defrosting

To defrost, turn off the power and wait until the frost has
melted. Then wipe off the water.

Cleaning the filter

1. Push the slide cover in the direction of the arrow
shown in the figure, and then take the filter cover
off.

» Fig.9

2. Take off the filter, clean the filter, and then install
the filter back in the filter cover.

3. Install the filter cover back.
» Fig.10

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.

Clean the dust on the filter regularly to improve the
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PORTUGUES (Instrugdes Originais)

AVISO

Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, caso elas
recebam superviséo ou instru¢des sobre o uso do aparelho de
maneira segura e entendam os perigos envolvidos. Ndo se deve
permitir que criangas brinquem com o equipamento. A limpeza e
a manutencdo do usuario nao devem ser feitas por criangcas sem
supervisao.

ESPECIFICACOES

Modelo: DCW180
Capacidade 20L
Entrada Cartucho da bateria D.C. 18V
Adaptador CA Consulte a indicagao no adaptador CA.
(A voltagem de entrada varia de acordo com o pais.)
Adaptador de isqueiro D.C. 12V / 24V
Classe de protegao antichoque ]
Tipo de clima SN/N/STIT
Material de isolamento / Material espumante Espuma de poliuretano / Ciclopentano (CsH1)
Refrigerante R-1234yf (26 g)
Capacidade de atuagéo poténcia de refrigeragéo 90W, poténcia de aquecimento 42W
Dimensdes Dimensdes externas 623(C)mm X 341(L)mm X 371,5(A)mm
Dentro da camara 323(C)mm X 240(L)mm X 261(A)mm
Peso neto 14,3kg (com duas baterias)/13,0kg (sem baterias)
Grau de protegao IPX4 (alimentado apenas por bateria)
Tempo de atua- Temperatura ambiente -18°C (0°F) temperatura de controle 2,5 horas
fj:rr: BL1860B x1) de 30°C (85°F) 5°C (40°F) temperatura de controle 8,5 horas
Temperatura ambiente 60°C (140°F) temperatura de controle 2 horas
de 0°C (30°F)
Cartucho de bateria compativel BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Carregador compativel DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Os tempos de atuagao séo aproximados e podem variar dependendo do tipo de bateria, status de carregamento
e condicdes de uso.
. Devido ao nosso programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, as especificagdes aqui contidas estao
sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.
. As especificagdes podem diferir de pais para pais.
. Alguns dos cartuchos de bateria e carregadores listados acima podem nao estar disponiveis dependendo da
sua regido de residéncia.

AAVISO: use apenas os cartuchos de bateria e carregadores listados acima. O uso de outros cartuchos e
carregadores de bateria pode causar ferimentos e/ou incéndios.
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Seguem a seguir os simbolos que podem ser usados
para o aparelho. Certifique-se de compreender seu
significado antes do uso.

Leia o manual de instrugdes.

Somente para paises da UE

Nao descarte equipamentos elétricos

ou baterias junto de materiais com resi-
duos domésticos! Em observancia as
Diretivas Europeias, sobre Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletrénicos e
Baterias e Acumuladores e Residuos de
Baterias e Acumuladores, e sua implemen-
tagéo de acordo com as leis nacionais,
equipamentos elétricos e baterias, bem
como baterias e embalagens que chega-
ram ao fim de sua vida util, deverédo ser
coletadas separadamente e devolvidas a
uma estrutura de reciclagem ambiental-
mente compativel.

N

Atengéo: risco de incéndio.

AVISOS DE SEGURANCA

1.

2.

Este aparelho é adequado para camping
apenas quando for alimentado por bateria.
Mantenha as aberturas para ventilagdao no
aparelho desobstruidas.

Nao use dispositivos mecanicos ou

outros meios para acelerar o processo de
descongelamento, além dos recomendados
pelo fabricante.

Nao use aparelhos elétricos dentro dos
compartimentos de armazenamento de
alimentos do aparelho, a menos que sejam do
tipo recomendado pelo fabricante.

Nao guarde substancias explosivas, como
latas de aerossol, com um propulsor
inflamavel neste aparelho.

Caso o cabo de alimentagao esteja danificado,
o fabricante, agente de manutengao ou outra
pessoa com qualificagées semelhantes devera
substitui-lo para que se evite riscos de acidente.
Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que
o cabo de alimentagao nao esteja remendado
ou danificado.

Nao coloque varias tomadas de aparelhos
portateis ou fontes de alimentagao portateis
na traseira do aparelho.

Nao danifique o circuito de liquido refrigerante.

OBSERVAGCOES

IMPORTANTES

Leia o manual de instrugdes cuidadosamente
antes de usar o equipamento.

Verifique se a faixa de voltagem usada

é a mesma que a indicada na placa de
identificacdo, se o plugue do cabo de
alimentacgao corresponde a tomada e se a
tomada esta bem aterrada.

20.

21.
22.

23.

24,

Quando o cabo de alimentagdo ou a tomada
estiver danificada ou qualquer outro
componente elétrico estiver com defeito,

nao continue a usar este produto. Envie-o

ao revendedor ou a autorizada local para
substituicdo ou reparo.

Nao coloque o produto de cabega para baixo
ou incline-o acima de 15°.

Nao mergulhe o aparelho em agua ou outro
liquido, para evitar choque elétrico. Nao o
exponha a chuva.

Quando néo estiver em uso ou limpo, remova
a bateria e desconecte o plugue de energia.
Ao operar o aparelho, a entrada do cabo de
alimentagao e da tomada deve manter-se a
uma certa distancia (cerca de 15 cm) de outros
itens, para nao afetar o efeito de dissipacao de
calor da maquina.

Quaisquer acessorios ndo recomendados pelo
fabricante nao poderao ser usados.

Nao permita que criangas ou pessoas com
deficiéncia fisica operem sem nenhuma
orientagao ou supervisao.

Nao coloque o aparelho préximo a fogoes a gas
ou a alta temperatura, para evitar acidentes.
Nao ligue o botao liga/desliga com frequéncia
(pelo menos 5 minutos de cada vez) para evitar
danos ao compressor.

Nao insira folhas metalicas ou outros
materiais condutores no aparelho para evitar
incéndio ou curto-circuito.

Nao use liquidos de lavagem quimica e
ferramentas rigidas para limpar o produto.
Insira o plugue completamente na entrada “DC
IN”. Se isso néo for feito, pode-se deformar o
plugue ou causar um incéndio.

Limpe a tomada do isqueiro antes de inserir o
plugue. Se isso néo for feito, pode-se deformar o
plugue ou causar um incéndio.

Nao opere o aparelho enquanto estiver
dirigindo. Isso podera causar um acidente.
Quando a capacidade restante da bateria do
automével diminuir, use o aparelho com o
motor ligado. Depois de usar o aparelho, des-
conecte o soquete do isqueiro para evitar que
a bateria do automével descarregue.

Nao abuse do adaptador CA e do adaptador de
isqueiro.

Limpe o plugue do adaptador CA e do adap-
tador de isqueiro. Sujeiras tais como agua ou
sal que venham a aderir ao plugue podem causar
ferrugem e resultar em baixa condutividade,
deformacéo ou incéndio.

Nao toque no plugue do adaptador CA e do
adaptador de isqueiro imediatamente apoés a
operacgao. Eles podem estar extremamente quen-
tes e poderédo queimar sua pele.

Nao desmonte o aparelho.

Nao carregue a bateria do carro enquanto
estiver usando o aparelho. Uma voltagem ina-
ceitavel poderia ser aplicada ao produto, o que
resultaria em uma falha ou incéndio.

Nao use nenhum pulverizador inflamavel perto
do aparelho. Isso pode vir a causar um incéndio.
Durante a operagao, ndo toque o contetido,
especialmente os de metal, dentro do apare-
Iho, com as maos molhadas. Fazé-lo podera
causar queimaduras.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Nao manuseie o plugue com a mao molhada
ou engordurada. Fazé-lo podera causar um
choque elétrico.

Nao coloque medicamentos ou materiais aca-
démicos no aparelho. Este aparelho ndo pode
armazenar os materiais que requerem um rigido
controle de temperatura.

Nao use este produto como escada ou cadeira.
Vocé podera cair ou machucar-se.

Nao deixe este aparelho em locais quentes,
como dentro de um carro sob o sol. Isso podera
causar um incéndio.

Nao permita que criangas menores e animais
de estimagao brinquem com este aparelho.
Mantenha o aparelho fora do alcance de crian-
cas ao guarda-lo.

Nao encha demais os alimentos e as bebidas
dentro do aparelho. O desempenho do res-
friamento pode ser reduzido, fazendo com que
alimentos e bebidas apodrecam.

Cuidado para nao ficar sem bateria ao manter
os alimentos e as bebidas frias ou quentes.
Nao guarde alimentos abertos por muito
tempo. Alimentos e bebidas podem apodrecer.
Nao use préximo a materiais de aquecimento
ou aparelhos a gas. O desempenho do resfria-
mento pode ser reduzido ou um vazamento de
gas pode causar um incéndio.

Nao use uma faca ou chave de fenda para
remover o gelo ou geada do aparelho. Isso
podera danificar a parte interna do aparelho e
causar um mau funcionamento ou o gas ou o 6leo
internos poderao esguichar para fora.

Nao use a saida CC (CC) do gerador do motor
como fonte de alimentagao. Isso podera causar
uma falha.

Nao coloque agua etc. diretamente no apare-
lho. A agua podera entrar no aparelho e causar
um mau funcionamento. Se houver agua acu-
mulada na camara, enxugue-a com um pano
macio.

Cuidado para nao prender o dedo ao fechar e
abrir a tampa superior.

Nao coloque itens facilmente pereciveis ao
operar o modo de aquecimento. Alimentos e
bebidas podem apodrecer.

Ao operar o modo de aquecimento, ndo toque
com sua mao a parte interna do aparelho, por
muito tempo. Risco de queimaduras a baixa
temperatura.

Nao use este aparelho no veiculo da geladeira
ou na camara da geladeira. A condensacéo do
orvalho ocorre facilmente no veiculo e na cAmara
da geladeira, fazendo com que goticulas de

agua caiam no aparelho e resultem em um mau
funcionamento.

Nao coloque criaturas como animais de esti-
macao no aparelho. Este aparelho ndo pode
salvar criaturas.

Nao coloque um agente frio em um saco
estourado. Se o agente frio vazar dentro do
aparelho, a parte metalica do aparelho podera
ser corroida. Se o agente frio vazar, limpe-o
com um pano macio e umido e depois seque-o
com um pano macio.

Prenda a faixa nos ombros firmemente para
que ela nédo caia devido ao peso do aparelho.
Caso contrario, o aparelho podera cair e causar
ferimentos.

43.

44,

45.

46.

Ao colocar comida e bebida no aparelho, colo-
que algo frio ou quente antecipadamente. Este
aparelho néo pode esfriar ou aquecer em pouco
tempo.

Ao usar o aparelho em um carro, instale-o em
um local estavel, como o espacgo para baga-
gem ou para os pés nos bancos traseiros, e
fixe-o. Nao coloque o aparelho no assento, de
modo a deixa-lo instavel. Se o carro arrancar
ou parar repentinamente durante a condugao,

o aparelho podera cair e mover-se, causando
ferimentos.

Segure o aparelho firmemente ao transporta-
-lo. Caso contrario, o aparelho podera cair e vir a
apresentar problemas no funcionamento, ou cair
sobre seus pés e causar ferimentos.

Descarte do aparelho.

Esta marcagao indica que este produto
E nao deve ser descartado com outros resi-
duos domésticos em toda a UE. Para evitar
possiveis danos ao meio ambiente ou a
saude humana decorrentes do descarte
nao controlado de residuos, recicle-o com
responsabilidade para promover a reutili-
zag&o sustentavel dos recursos materiais.
O gas em regime de isolamento e que
sofre expanséo ¢é inflamavel. Ao descartar
o aparelho, faga-o apenas em uma auto-
rizada apta a eliminar residuos. Nao o
exponha a chamas.

Avisos de seguranca para

aparelhos que funcionam
a pilhas

Uso e cuidados com o aparelho que

funcionam a pilhas

Evite o acionamento acidental. Certifique-se
de que a chave esteja na posigao desligada
antes de conectar a bateria, levantar ou car-
regar o aparelho. Carregar o aparelho com seu
dedo na chave ou energizar o aparelho com a
chave na posigéo ligada € um convite a acidentes.
Desconecte o pacote de bateria do aparelho
antes de fazer quaisquer ajustes, trocar aces-
sorios, ou armazenar o aparelho. Essas medi-
das preventivas de seguranga reduzem o risco do
acionamento acidental do aparelho.

Recarregue somente com o carregador especi-
ficado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um tipo de bateria pode criar riscos de incén-
dio quando usado com outra bateria.

Use os aparelhos apenas com as baterias
designadas especificamente. O uso de qualquer
outra bateria pode causar acidentes e incéndio.
Quando a bateria ndo estiver em uso, man-
tenha-a afastada de objetos metalicos, como
clipes de papel, moedas chaves, pregos,
parafusos ou qualquer outro objeto metalico
pequeno que possa fazer uma conexdo de um
terminal ao outro. O curto-circuito entre os termi-
nais da bateria juntos pode causar queimaduras
ou incéndio.
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6. Em condigdes extremas, o liquido pode ser
ejetado da bateria. Evite contato. Se o contato
ocorrer acidentalmente, enxague com agua.
Se o liquido entrar em contato com os olhos,
busque assisténcia médica. O liquido ejetado
da bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.

7. Nao use uma bateria ou aparelho que esteja
danificado ou modificado. Baterias danificadas
ou modificadas podem exibir comportamento
imprevisivel, o que pode vir a resultar em incén-
dios, explosdes ou riscos de ferimentos.

8. Nao exponha uma bateria ou aparelho a fogo
ou temperaturas excessivas. A exposicdo a fogo
ou temperatura acima de 130 °C pode causar
exploséo.

9. Sigatodas as instrugdes de carregamento e
nao carregue a bateria ou o aparelho fora da
faixa de temperatura especificada nas instru-
¢oes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora da faixa especificada pode danificar a bateria
e aumentar o risco de incéndio

10. Solicite assisténcia técnica prestada somente
por uma pessoa qualificada para manutencgao,
usando apenas pecas de reposigao idénticas.
Isso garantird a manutencéo de seguranca do
produto.

11. Nao modifique ou tente reparar o aparelho ou
a bateria, exceto conforme indicado nas ins-
trucoes de uso e cuidado.

Instrugoes de seguranga

importantes para a bateria

1. Antes de usar o cartucho de bateria, leia todas
as instrugdes e marcas de atengao (1) no
carregador da bateria, (2) na bateria e (3) no
produto que usa a bateria.

2. Nao desmonte o cartucho de bateria.

3. Se otempo de operagéo se tornar excessiva-
mente mais curto, interrompa imediatamente
a operacao. Isso pode resultar em risco de
sobreaquecimento, possiveis queimaduras e
até mesmo exploséo.

4.  Se os eletrolitos entrarem em seus olhos,
lave-os com agua limpa e busque assisténcia
médica imediatamente. Isso pode resultar na
perda de sua visao.

5.  Nao provoque curto-circuito no cartucho de
bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Evite armazenar a bateria em recipientes
com outros objetos de metal, como pre-
gos, moedas etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou chuva.

Um curto circuito na bateria pode provocar um

grande fluxo de tensao, possiveis queimadu-

ras e até mesmo pane.

6. Nao guarde e use o aparelho e a bateria em
locais onde a temperatura possa atingir ou
exceder 50°C (122°F).

7. Nao incinere o cartucho de bateria, mesmo se
estiver gravemente danificado ou completa-
mente desgastado. O cartucho de bateria pode
explodir e provocar incéndio.

8. Tenha cuidado para nao derrubar ou bater na
bateria.

. Nao use uma bateria danificada.

10. As baterias que contém ions de litio estdao
sujeitas as exigéncias da Legislagao de
Produtos Perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo, por
terceiros, agentes de frete, devem ser observadas
exigéncias especiais de embalagem e rotulagem.
Para preparacéo do item a ser enviado, é neces-
sario consultar um especialista em materiais
perigosos. Observe também as regulamentacdes
nacionais possivelmente mais detalhadas.

Proteja com fita ou méascara os contatos abertos

e embale a bateria de forma que ndo possa se
mover na embalagem.

11. Ao descartar a bateria, remova-a do aparelho e
descarte-a em um local seguro. Siga as regula-
mentagoes locais relacionadas ao descarte de
baterias.

12. Use as baterias somente com produtos espe-
cificados pela Makita. Instalar as baterias em
produtos que ndo estejam em conformidade pode
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosdo ou vazamento de eletrolitos.

13. Se o aparelho nao for utilizado por um longo
periodo de tempo, a bateria devera ser
removida.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQ;\O: Use apenas baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita ndo originais ou
de baterias que tenham sido alteradas pode resultar
na explosao da bateria, causando incéndio, lesdes
pessoais e danos. Também anulara a garantia Makita
para o aparelho e o carregador Makita.

Dicas de manutencgao para a vida
util maxima da bateria

1. Carregue o cartucho de bateria antes de des-
carregar completamente. Sempre interrompa
a operacao do aparelho e carregue o cartucho
de bateria ao observar menos poténcia do
aparelho.

2. Nuncarecarregue um cartucho de bateria
completamente carregado. Sobrecarregar
encurta a vida util da bateria.

Carregue o cartucho de bateria em tempera-
tura ambiente a 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Espere um cartucho de bateria quente resfriar
antes de carrega-lo.

4.  Carregue o cartucho de bateria, se ndo usa-lo
por um longo periodo (mais de seis meses).
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DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 _[Painel de controle 2 |Tampa da bateria 3 [Gancho da tampa superior
4 |Tampa superior 5 |Alca 6 |Alca de transporte
7 | Abridor 8 |Tampa do filtro 9 |Roda
10 |Tomada “DC IN” 11 |Botdo para aumentar a temperatura | 12 [Bot&o liga/desliga
13 |Botéo de refrigeragédo / aquecimento | 14 |Visor da temperatura 15 |Indicador da bateria
16 |Botdo de reducdo da temperatura - |- - |-

OPERAGAO

1. Conectando a fonte de aliment

A) Bateria

APRECAUCAO: Sempre desligue a ferramenta
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUCAO: Segure a ferramenta e a bate-
ria firmemente ao instalar ou remover a bateria.
O ato de ndo segurar a ferramenta e a bateria com
firmeza pode fazer com que elas escorreguem das
maos, o que resultaria em danos a ferramenta e na
bateria e ferimentos pessoais.

Para instalar o cartucho da bateria, abra a tampa
da bateria.
Alinhe a lingueta no cartucho da bateria com o
encaixe no compartimento e deslize até o lugar.
Insira até travar com um pequeno clique.
Em seguida, feche a tampa da bateria.
Para remover a bateria, deslize-a do aparelho ao
mesmo tempo em que deslizar o botdo na frente
do cartucho.

» Fig.2

» 1. Indicador vermelho 2. Botéo 3. Cartucho da bateria

APRECAUCAO: Sempre instale o cartucho
de bateria completamente, até que o indicador
vermelho nao possa ser visto. Caso contrario, ele
pode cair acidentalmente da ferramenta, causando
ferimentos a vocé ou a alguém ao seu redor.

APRECAUCAO: Nio instale o cartucho de
bateria a forga. Se o cartucho néo deslizar facil-
mente, ndo esta sendo inserido corretamente.

NOTA: Até dois cartuchos de bateria podem ser ins-
talados, embora o aparelho use apenas um cartucho
de bateria para operacgéo.

B) Adaptador CA (Use apenas para

veiculos recreativos)

Ao usar o aparelho com energia CA, use o adapta-
dor CA fornecido com o aparelho. Insira o plugue na
entrada “DC IN” do aparelho e depois insira a outra
extremidade na tomada.

C) Adaptador de isqueiro

Ao usar o aparelho com a tomada do isqueiro, use o
adaptador do isqueiro fornecido com o aparelho. Insira
o plugue na entrada “DC IN” do aparelho e depois insira
a outra extremidade na tomada do isqueiro.

APRECAUQ;\O: Insira o plugue completa-
mente na entrada “DC IN”. Se isso néo for feito,
pode-se deformar o plugue ou causar um incéndio.

APRECAUG;\O: Sempre feche a tampa da
tomada “DC IN” firmemente quando o cabo de
alimentagao nao estiver conectado.

OBSERVACAO: Apés o aparelho funcionar por
aproximadamente 24 horas com a bateria ligada,
é possivel que ela mesma desligue por conta
propria para sua devida protecao. Neste caso, o
aparelho nao funcionara com a fonte de alimen-
tacao ligada e a luz indicadora da bateria também
se apagara.

Para retomar o funcionamento da fonte de alimen-
tacao é necessario remover e inserir novamente o
cartucho da bateria no aparelho.

OBSERVAGAO: Quando o aparelho troca o forneci-
mento de energia, 0 compressor ird parar por cerca de
3 minutos para proteger o compressor.
OBSERVAGAO: Depois de desligar o aparelho,
demora cerca de 3 minutos para reiniciar o compressor
por causa da protegéo do compressor.

2. Ligando o aparelho

Pressione o botdo liga/desliga para ligar o aparelho. Pressione
o botdo liga/desliga novamente para desligar o aparelho.

3. Comutagdo do modo de

refrigeragao / aquecimento

Pressione o botéo do interruptor de frio / calor para
mudar o modo de operagéo.

O visor de temperatura pisca a temperatura de controle.

. Quando o aparelho opera no modo de resfriamento,
a temperatura de controle é de -18°C, -10°C, 0°C,
5°C ou 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F ou 50°F).

. Quando o aparelho opera no modo de aqueci-
mento, a temperatura de controle é de 55°C ou
60°C (130°F ou 140°F).
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4. Selecionando a temperatura de

controle

Pressione o botdo de aumento da temperatura ou o
botao de redugdo da temperatura para selecionar a
temperatura de controle.

O aparelho comecga a esfriar / aquecer 5 segundos
depois sem qualquer operagédo, a temperatura de con-
trole para de piscar e o visor de temperatura mostra a
temperatura atual.

O aparelho interrompe o resfriamento / aquecimento
quando a temperatura atual atinge a temperatura de
controle.

Dicas para o resfriamento eficiente

Abrir a tampa superior por longos periodos pode
causar aumento significativo da temperatura no
compartimento.

. Limpe periodicamente as superficies que entram
em contato com alimentos e sistemas de drena-
gem acessiveis.

. Armazene carne e peixe crus em recipientes apro-
priados no compartimento, para que ndo entrem
em contato ou gotejem sobre outros alimentos.

. Se o compartimento for deixado vazia por longos
periodos:

- Desligue o aparelho.

- Descongele o compartimento.

- Limpe e seque o compartimento.

- Deixe a tampa superior aberta para evitar a
formacéo de mofo no compartimento.

(Somente para cartuchos de bateria
com indicador)

Pressione o botéo de verificagdo no cartucho de bateria
para indicar a capacidade restante da bateria. As 1am-
padas indicadoras acendem por alguns segundos.

» Fig.3

» 1. Lampadas indicadoras 2. Botado de verificacéo

Lampadas do indicador Capacidade
I D ﬂ restante
Acesas Desligadas Piscando

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

!‘ |:| |:| |:| Carregue a
bateria.

I I I:I I:I Abateria
pode ter

1 apresentado
defeito.

NOTA: Dependendo das condigbes de uso e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode diferir leve-
mente da capacidade real.

Aparelho / sistema de protecao da

bateria

FUNGA
Indicagao da capacidade restante da
bate

O indicador da bateria mostra a capacidade restante
da bateria.

A capacidade restante da bateria € mostrada na tabela
a seguir.

Status do indicador da bateria Capacidade

restante da

|:| |:| bateria

Ligadas Desligadas

50% a 100%

20% a 50%

0% a 20%

Carregue a
bateria

(Piscando)

O aparelho esta equipado com o sistema de protegéo.
Este sistema corta automaticamente a energia para
prolongar a vida util do aparelho e da bateria. O apare-
Iho ira parar automaticamente durante a operagéo caso
o aparelho ou a bateria sejam colocados sob uma das
seguintes condigoes.

1. Protecédo contra descarga exces-

siva da bateria

Quando a capacidade da bateria fica baixa, o
aparelho para automaticamente. O indicador da
bateria solicita que ela seja carregada. Retire as
baterias do aparelho e carregue-as.

2. Protecao contra a sobrecorrente
Quando o aparelho é operado de maneira a gerar
uma corrente anormalmente alta, ele para de
forma automatica. Nessa situagdo, pare o aplica-
tivo que causou a sobrecarga do dispositivo. Em
seguida, ligue o aparelho e o reinicie.

3. Protecao de entrada do carro
Quando a voltagem de entrada do carro ¢ inferior a
10,7V (entrada de 12V) ou 22,6V (entrada de 24V),
este sistema de prote¢&o desliga o aparelho e a tela de
temperatura mostra "F3" seguido de um sinal sonoro.
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Protecao contra sobretensao
Quando a voltagem que entra é superior a 15V
(entrada de 12V) ou 30V (entrada de 24V), este
sistema de prote¢ado desliga o aparelho e a tela de
temperatura mostra "F4" seguido de um sinal sonoro.

5. Protecgao contra curto-circuitos
O circuito possui fungéo de protegao contra cur-
to-circuitos, caso eles ocorram. Nessa situagéo,
leve o aparelho a centrais de assisténcia técnica
autorizadas ou de fabrica da Makita.

Funcgao de protecao contra inclinagao

O aparelho esta equipado com a fungdo de protegao

contra inclinagdo. Ao operar o aparelho no modo de

resfriamento, o aparelho sera desligado automatica-
mente, caso o aparelho seja colocado sob um dos
seguintes angulos.

A) Quando o aparelho estiver com mais 30° do angulo
de nivel, conforme mostrado na figura A-1, o apa-
relho é desligado e a tela de temperatura mostrara
“F1” por um tempo. Leva 3 minutos para reiniciar
apds o aparelho voltar a posigéo nivelada.
Quando o aparelho estiver com mais de 70° do
angulo de nivel, conforme mostrado na figura A-2,
o aparelho é desligado e o visor de temperatura
mostrara “F6” até reiniciar. Leva 2 horas para rei-
niciar, apés o aparelho voltar a posicao nivelada.

» Fig.4

B) Quando o aparelho estiver acima de 30°do angulo
de nivel, como mostrado na figura B-1, o aparelho
sera desligado e a tela de temperatura mostrara
"F1" por um tempo. Leva 3 minutos para reiniciar
apos o aparelho voltar a posigéo nivelada.
Quando o aparelho estiver com mais de 40° do
angulo de nivel, conforme mostrado na figura B-2,
o aparelho é desligado e o visor de temperatura
mostrara “F6” até reiniciar. Leva 2 horas para rei-
niciar, ap6s o aparelho voltar a posigéo nivelada.

» Fig.5

C) Quando o aparelho estiver acima de 30°do angulo
de nivel, conforme mostrado na figura C-1, o
aparelho sera desligado e o visor da temperatura
mostrara "F1" por um tempo. Leva 3 minutos para
reiniciar apds o aparelho voltar a posigcao nivelada.
Quando o aparelho estiver com mais de 70° do
angulo de nivel, conforme mostrado na figura C-2,
o aparelho é desligado e o visor de temperatura
mostrara “F6” até reiniciar. Leva 2 horas para rei-
niciar, ap6s o aparelho voltar a posigéo nivelada.

» Fig.6

D) Quando o aparelho estiver a mais de 30° do
angulo de nivel, como mostrado na figura D-1, o
aparelho sera desligado e a tela de temperatura
mostrara "F1" por um tempo. Leva 3 minutos para
reiniciar apos o aparelho voltar a posigao nivelada.
Quando o aparelho estiver com mais de 70° do
angulo de nivel, conforme mostrado na figura D-2,
o aparelho ¢ desligado e o visor de temperatura
mostrara “F6” até reiniciar. Leva 2 horas para
reiniciar, apds o aparelho voltar a posi¢éo nivelada.

> Fig.7

E) Quando o aparelho girar a 180° do angulo de nivel,
o aparelho sera desligado e o visor de tempera-
tura mostrara “F6” até reiniciar. Leva 2 horas para
reiniciar, apés o aparelho voltar a posigao nivelada.

Carregamento por USB

Ha uma entrada de USB no compartimento da bateria.
A entrada de USB emite continuamente tensdo de 5V
no estado de operacéo.

Funcao de meméria

Apos definir a temperatura de controle, se o usuario
ndo operar em 5 segundos, a configuragdo atual sera
memorizada. Na ocasido seguinte, o aparelho iniciara
com a mesma configuragéo.

Alternando a unidade de temperatura

Pode-se alterar a unidade de temperatura °C (graus
Celsius) ou °F (graus Fahrenheit) seguindo o procedimento.
1. Ligue o aparelho.

Pressione o botdo do interruptor de refrigeragdo /
aquecimento até que a unidade (°C ou °F) comece
a piscar.

Pressione o botdo de aumentar a temperatura ou
o botédo de diminuir a temperatura para selecionar
a unidade.

Pressione o botéo do interruptor de resfriamento /
aquecimento ou deixe o aparelho 5 segundos sem
qualquer operagdo. A selegdo da unidade esta
concluida.

[\

w

&

Cinta de ombro

1. Coloque a cinta pelas algas esquerda e direita.
2. Afivele a cinta.

v
!
(7]
)

Caédigo de erro

Para os erros especificos, a tela de temperatura mos-
trara os seguinte cédigos.

Cadigo de erro Problema

F1 A protegao contra inclinagao foi ativada.
Consulte a segdo relativa a fungéo de protegao
contra inclinagéo.

F2 A bateria estd com pouca carga.

F3 A voltagem de entrada estéa baixa.
Consulte o paragrafo que trata da protecéo de
entrada do carro.

F4 A voltagem de entrada esta alta.
Consulte o paragrafo que trata da protecdo
contra o excesso de voltagem.

F5 Algo esta errado com o sensor do aparelho.
Leve o aparelho a autorizada da Makita ou as
Centrais de Atendimento de Fabrica.

F6 A protegdo contra inclinacéo foi ativada.
Consulte a segdo relativa a fungéo de protegao
contra inclinagéo.
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MANUTENGAO

APRECAUCAO: Sempre verifique se o apare-
lho esta desligado, desconectado da tomada e
se o cartucho de bateria esta removido, antes de
tentar fazer uma inspegédo ou manutengao.

OBSERVACAO: Nunca use gasolina, benzina,
diluente, alcool ou similares. Pode ocorrer desco-
loragao, deformacgao ou rachaduras.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECA UCAO: Estes acessorios ou cone-
x6es sdo recomendados para uso com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. O uso
de outros acessoérios ou fixagdes pode representar
risco de lesdes a pessoas. Use acessorios e fixagdes
somente para seus fins determinados.

Para manter a SEGURANCA e a CONFIABILIDADE
do produto, os reparos, qualquer outra manutencéo
ou ajuste devem ser realizados pelas Centrais de
Assisténcia Técnica ou Autorizadas da Makita, sempre
usando pegas de reposicdo da Makita.

. Limpe a mancha de 6leo na camara regularmente.
. Limpe ao redor do interior da camara para evitar
odores.

Limpe regularmente a poeira no filtro para melho-
rar a eficiéncia da refrigeragao.

Atira de vedagao da tampa superior é facil de
sujar. Por, ndo demora para limpa-la.

Descongelamento

Para descongelar, desligue o aparelho e aguarde até
que o gelo derreta. Em seguida, limpe a agua.

Limpando o filtro

1. Empurre a tampa deslizante na direg¢ao da seta
mostrada na figura e retire a tampa do filtro.
» Fig.9

2. Retire ofiltro, limpe o filtro e instale-o novamente
na tampa do filtro.

3. Instale novamente a tampa do filtro.
» Fig.10

Se precisar de ajuda para obter mais detalhes
sobre esses acessorios, consulte a sua Central de
Atendimento da Makita em sua localidade.

. Carregador e bateria originais da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem ser incluidos no
pacote de ferramentas como acessorios padrao.
Esses itens podem variar de acordo com o pais.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke
atas dan orang dengan penurunan kemampuan fisik, sensorik, atau
mental atau orang dengan sedikit pengalaman dan pengetahuan
jika mereka telah diberi pengawasan atau instruksi mengenai
penggunaan peralatan dengan cara yang aman dan memahami
potensi bahayanya. Anak-anak tidak boleh bermain dengan
peralatan ini. Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Model: DCW180
Kapasitas 20L
Input Kartrid baterai D.C. 18V
Adaptor AC Lihat indikasi pada adaptor AC.
(Tegangan input berbeda-beda sesuai negara masing-masing.)
Adaptor pemantik rokok D.C. 12V / 24V
Kelas perlindungan anti-guncangan I}
Jenis iklim SN/N/ST/T
Bahan insulator / Bahan busa Busa poliuretan / Siklopentana (CsH;o)
Refrigeran R-1234yf (26 g)
Daya pengoperasian daya pendinginan 90W, daya pemanasan 42W
Dimensi Dimensi eksternal 623(P)mm X 341(L)mm X 371,5(T)mm
Dalam ruangan 323(P)mm X 240(L)mm X 261(T)mm
Berat bersih 14,3kg (dengan dua baterai)/13,0kg (tanpa baterai)
Derajat perlindungan IPX4 (hanya dialiri daya oleh rangkaian baterai)
Waktu Suhu sekitar 30°C Suhu kontrol -18°C (0°F) 2,5 jam
(p;’:r?go;’fgﬂ%’gw (85°F) Suhu kontrol 5°C (40°F) 8,5 jam
x1) Suhu sekitar 0°C (30°F) Suhu kontrol 60°C (140°F) 2 jam
Kartrij baterai yang berlaku BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Pengisi daya yang berlaku DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Waktu pengoperasian adalah perkiraan dan mungkin berbeda tergantung tipe baterai, status pengisian daya, dan
kondisi pemakaian.
Karena program riset dan pengembangan kami yang berkelanjutan, spesifikasi di sini dapat berubah tanpa
pemberitahuan.
Spesifikasi mungkin berbeda-beda di setiap negara.
Beberapa kartrij baterai yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia tergantung wilayah domisili Anda.

A PERINGATAN: Gunakan hanya kartrij baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrij baterai dan pengisi daya lain dapat menyebabkan cedera dan/atau kebakaran.
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Berikut adalah simbol yang mungkin digunakan untuk
peralatan. Pastikan Anda memahami maknanya

sebel

um memulai penggunaan.

(T3]

Baca pedoman petunjuk.

A

Hanya untuk negara UE

Jangan buang perlengkapan kelistrikan atau
rangkaian baterai bersama dengan limbah
rumah tangga! Guna mematuhi Arahan
Eropa, tentang Limbah Listrik, Peralatan
Listrik, Baterai, Akumulator, dan Limbah
Baterai, serta penerapannya sesuai undang-
undang negara, peralatan listrik, baterai, dan
rangkaian baterai yang telah mencapai akhir
masa pakainya harus dikumpulkan secara
tersendiri dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang sesuai dengan lingkungan.

Ni-MH
Li-ion

N

Perhatian: risiko kebakaran.

PERINGATAN KESELAMATAN

1.

2.
3.

Peralatan ini cocok digunakan untuk berkemah
hanya jika peralatan ini dialiri daya baterai.
Pastikan lubang ventilasi di peralatan tidak terhalang.
Jangan gunakan perangkat mekanis atau cara
lain untuk mempercepat proses defros, selain
yang direkomendasikan oleh produsen.

Jangan gunakan peralatan listrik di dalam kompartemen
penyimpanan makanan pada peralatan, kecuali jenis
peralatan yang direkomendasikan oleh produsen.
Jangan simpan bahan yang mudah meledak
seperti kaleng aerosol dengan propelan yang
mudah terbakar di dalam peralatan ini.

Jika kabel suplai rusak, kabel harus diganti

oleh produsen, agen servisnya atau staf
berkualifikasi serupa untuk menghindari bahaya.
Saat memosisikan alat, pastikan kabel daya
tidak terkelupas atau rusak.

Jangan letakkan banyak stopkontak atau catu
daya portabel di belakang alat.

Jangan merusak sirkuit refrigeran.

PEMBERITAHUAN PENTING

1.

2.

Baca pedoman petunjuk dengan saksama
sebelum memulai penggunaan.

Periksa apakah rentang tegangan yang digunakan
sama dengan yang tertera pada pelat nama,
apakah steker kabel daya cocok dengan soket, dan
pastikan soket sudah diketanahkan dengan baik.

20.

21.
22.

23.

Jika kabel atau soket listrik rusak, atau
komponen listrik lainnya rusak, jangan
teruskan penggunaan produk ini. Kirim ke diler
atau jaringan pemeliharaan khusus setempat
untuk meminta penggantian atau perbaikan.
Jangan letakkan produk secara terbalik, atau
memiringkannya dengan sudut di atas 15°.
Jangan rendam peralatan dalam air atau cairan
lain untuk mencegah terjadinya sengatan
listrik. Jangan sampai terkena hujan.

Saat tidak digunakan atau sedang dibersihkan,
keluarkan baterai dan cabut steker listrik.

Saat mengoperasikan peralatan, saluran
masuk kabel listrik dan saluran keluarnya
harus dijauhkan dalam jarak tertentu

(sekitar 15 cm) dari benda lain, agar tidak
memengaruhi efek pembuangan panas mesin.
Aksesori apa pun yang tidak direkomendasikan
oleh produsen tidak boleh digunakan.

Jangan biarkan anak-anak atau seseorang dengan
disabilitas fisik mengoperasikan peralatan tanpa
panduan atau pengawasan apa pun.

Jangan letakkan peralatan di dekat kompor
gas atau kompor listrik bersuhu tinggi untuk
menghindari kecelakaan.

Jangan menyalakan tombol daya terlalu sering
(setidaknya setiap 5 menit) untuk menghindari
kerusakan pada kompresor.

Jangan masukkan aluminium foil atau bahan
konduktif lainnya ke dalam peralatan untuk
mencegah kebakaran atau korsleting.

Jangan gunakan cairan pencuci kimia dan alat
keras untuk membersihkan produk.

Masukkan steker sepenuhnya ke saluran masuk
“DC IN”. Kegagalan untuk melakukannya dapat
merusak steker atau menyebabkan kebakaran.
Bersihkan soket pemantik rokok sebelum
memasukkan steker. Kegagalan untuk
melakukannya dapat merusak steker atau
menyebabkan kebakaran.

Jangan operasikan peralatan saat mengemudi.
Tindakan tersebut dapat menyebabkan kecelakaan.
Ketika kapasitas aki mobil yang tersisa semakin
kecil, gunakan peralatan saat mesin menyala. Setelah
menggunakan peralatan, cabut soket pemantik rokok
untuk mencegah pemuatan pada aki mobil.

Jangan menyalahgunakan adaptor AC dan
adaptor pemantik rokok.

Bersihkan steker adaptor AC dan adaptor pemantik
rokok. Kotoran seperti air atau garam yang menempel
pada steker dapat menimbulkan karat dan menyebabkan
konduktivitas yang buruk, deformasi, atau kebakaran.
Jangan menyentuh steker adaptor AC dan
adaptor pemantik rokok sesaat setelah
pengoperasian. Bagian tersebut mungkin sangat
panas dan dapat membakar kulit Anda.

Jangan membongkar peralatan.

Jangan mengisi daya aki mobil saat
menggunakan peralatan. Tegangan yang tidak
dapat diterima dapat teraplikasikan ke produk,
sehingga mengakibatkan kegagalan atau kebakaran.
Jangan gunakan semprotan yang mudah
terbakar di dekat peralatan. Jika tidak, tindakan
tersebut dapat menyebabkan kebakaran.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Selama pengoperasian, jangan menyentuh isinya,
terutama yang terbuat dari logam, yang berada di
dalam peralatan dengan tangan basah. Tindakan
tersebut dapat menyebabkan radang dingin.

Jangan pegang steker dengan tangan yang
basah atau berminyak. Tindakan tersebut dapat
menyebabkan sengatan listrik.

Jangan letakkan obat-obatan atau bahan penelitian di
dalam peralatan. Peralatan ini tidak dapat menyimpan
bahan yang membutuhkan kontrol suhu yang ketat.
Jangan gunakan produk ini sebagai kursi
pijakan atau tempat duduk. Hal ini dapat
menyebabkan bahaya jatuh dan cedera.

Jangan tinggalkan peralatan ini di tempat yang panas,
seperti di dalam mobil di bawah sinar matahari.
Tindakan tersebut dapat menyebabkan kebakaran.
Jangan biarkan anak kecil dan hewan peliharaan
bermain-main dengan peralatan ini. Jauhkan peralatan
dari jangkauan anak-anak saat menyimpannya.
Jangan menyimpan makanan dan minuman
terlalu banyak di dalam peralatan. Kinerja
pendinginan dapat menurun, sehingga
menyebabkan makanan dan minuman membusuk.
Berhati-hatilah agar daya baterai tidak habis
sembari menjaga makanan dan minuman

tetap dingin atau hangat. Jangan menyimpan
makanan terbuka untuk waktu yang lama.
Makanan dan minuman dapat membusuk.

Jangan gunakan di dekat bahan pemanas atau
peralatan gas. Kinerja pendinginan dapat menurun, atau
terjadi kebocoran gas yang dapat menyebabkan kebakaran.
Jangan gunakan pisau atau obeng untuk
menghilangkan es atau bekuan dari peralatan.
Tindakan tersebut dapat merusak bagian dalam
peralatan dan menyebabkan kegagalan fungsi, atau
gas atau minyak yang tertutup dapat menyembur.
Jangan gunakan output DC (DC) dari generator
mesin sebagai catu daya. Tindakan tersebut
dapat menyebabkan kegagalan.

Jangan menaruh air dll. langsung ke dalam peralatan.
Air dapat masuk ke dalam peralatan dan menyebabkan
malafungsi. Jika air menumpuk di dalam ruang
penyimpanan, bersihkan dengan kain lembut.
Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit
saat menutup dan membuka penutup atas.
Jangan letakkan benda yang mudah rusak saat
mengoperasikan mode pemanasan. Makanan
dan minuman dapat membusuk.

Saat mengoperasikan mode pemanasan, jangan
menyentuh bagian dalam peralatan dengan tangan Anda
untuk waktu yang lama. Risiko terbakar suhu rendah.
Jangan gunakan peralatan ini di dalam
kendaraan atau ruang pendingin. Kondensasi
embun dengan mudabh terjadi pada kendaraan dan
ruang pendingin, yang menyebabkan tetesan air
jatuh pada peralatan dan mengakibatkan malafungsi.
Jangan memasukkan makhluk hidup seperti
hewan peliharaan ke dalam peralatan. Peralatan
ini tidak dapat menjaga makhluk hidup di dalamnya.
Jangan memasukkan zat pendingin ke dalam kantung
yang pecah. Jika zat pendingin bocor pada peralatan,
bagian logam peralatan dapat terkorosi. Jika zat
pendingin bocor, bersihkan dengan kain lembut yang
lembap, lalu keringkan dengan kain lembut.

47

42.

43.

44,

45.

46.

Pasang ikat bahu dengan kuat agar tidak
terjatuh karena berat peralatan. Jika tidak,
peralatan dapat terjatuh dan menyebabkan cedera.

Saat memasukkan makanan dan minuman ke
dalam peralatan, masukkan yang dingin atau

panas terlebih dahulu. Peralatan ini tidak dapat
dingin atau panas dalam waktu singkat.

Saat menggunakan peralatan ini di mobil, pastikan
untuk memasang peralatan di tempat yang stabil
seperti ruang bagasi atau ruang kaki kursi belakang,
lalu kencangkan. Jangan letakkan peralatan di kursi
dalam keadaan tidak stabil. Jika mobil tiba-tiba berjalan
atau berhenti selama mengemudi, peralatan dapat
terjatuh dan bergerak, sehingga menyebabkan cedera.
Pegang peralatan dengan kuat saat
membawanya. Jika tidak, peralatan dapat terjatuh
dan menyebabkan malafungsi, atau menjatuhi
kaki Anda sehingga dapat menyebabkan cedera.

Pembuangan peralatan.
Tanda ini menunjukkan bahwa produk ini tidak
E boleh dibuang bersama limbah rumah tangga
lainnya di seluruh UE. Untuk mencegah
kemungkinan bahaya bagi lingkungan atau
kesehatan manusia akibat pembuangan
limbah yang tidak terkendali, lakukan daur
ulang secara bertanggung jawab untuk
mempromosikan penggunaan kembali yang
berkelanjutan untuk sumber daya bahan.
Gas isolasi yang dihembuskan mudah
terbakar. Saat membuang peralatan,
lakukan hanya di pusat pembuangan limbah
yang sah. Jangan sampai terpapar api.

Peringatan keselamatan

untuk peralatan yang

dioperasikan dengan baterai

Penggunaan dan perawatan peralatan

yang dioperasikan dengan baterai

Hindari menyalakan peralatan secara tidak sengaja.
Pastikan sakelar dalam posisi mati sebelum
menyambungkan ke rangkaian baterai, mengangkat
atau membawa peralatan. Membawa peralatan dengan
jari Anda pada sakelar atau memberi energi pada
peralatan yang sudah menyala dapat memicu kecelakaan.
Lepaskan rangkaian baterai dari peralatan
sebelum melakukan penyesuaian, mengganti
aksesori, atau menyimpan peralatan. Langkah
keselamatan preventif tersebut mengurangi risiko
hidupnya peralatan secara tidak disengaja.

Isi daya hanya dengan pengisi daya yang ditentukan
produsen. Pengisi daya yang sesuai untuk suatu tipe
rangkaian baterai dapat memunculkan risiko kebakaran
jika digunakan dengan rangkaian baterai lain.

Gunakan peralatan hanya dengan rangkaian baterai
yang dirancang khusus. Penggunaan rangkaian baterai
lainnya dapat memunculkan risiko cedera dan kebakaran.
Saat rangkaian baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lainnya, seperti penjepit kertas, koin,
kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya,

BAHASA INDONESIA



10.

1.

yang dapat menyambungkan dari satu terminal ke
terminal lain. Korsleting pada terminal baterai secara
bersamaan dapat menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Dalam kondisi yang tidak semestinya, cairan
bisa keluar dari baterai; hindari kontak. Jika
terjadi sentuhan yang tidak disengaja, bilas
dengan air. Jika air mengenai mata, carilah
bantuan medis juga. Cairan yang keluar dari
baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan gunakan rangkaian baterai atau
peralatan yang rusak atau dimodifikasi. Baterai
yang rusak atau dimodifikasi dapat memunculkan
reaksi yang tak terduga sehingga menyebabkan
kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

Jangan paparkan rangkaian baterai atau
peralatan terhadap api atau suhu berlebih.
Paparan terhadap api atau suhu di atas 130 °C
dapat menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan isi daya
rangkaian baterai atau peralatan di luar rentang suhu
yang ditentukan dalam petunjuk. Mengisi daya secara
tidak tepat atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.
Mintalah teknisi yang berkualifikasi untuk
melakukan servis menggunakan hanya suku
cadang pengganti yang serupa. Hal ini akan
menjamin terjaganya keselamatan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau rangkaian baterai
kecuali sebagaimana dinyatakan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrij baterai

Sebelum menggunakan kartrij baterai, baca

semua petunjuk dan tanda perhatian pada

(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)

produk yang menggunakan baterai.

Jangan bongkar kartrij baterai.

Jika waktu pengoperasian menjadi semakin

pendek, segera hentikan pengoperasian.

Risiko panas berlebih, kemungkinan luka

bakar, dan bahkan ledakan bisa muncul.

Jika elektrolit masuk ke mata Anda, basuh dengan air

bersih dan segera cari perawatan medis. Kemungkinan

akibatnya adalah hilangnya pandangan Anda.

Hindari korsleting pada kartrij baterai:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrij baterai dalam
wadah bersama barang logam lainnya
seperti paku, koin, dll.

(3) Jangan paparkan kartrij baterai pada air
atau hujan.

Korsleting baterai dapat menyebabkan aliran

arus listrik yang besar, pemanasan berlebih,

kemungkinan luka bakar, dan bahkan kerusakan.

Jangan simpan dan gunakan peralatan dan

kartrij baterai di tempat yang suhunya dapat

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij baterai meskipun
mengalami rusak parah atau aus sepenuhnya.
Kartrij baterai bisa meledak dalam kebakaran.

8. Berhati-hatilah agar tidak menjatuhkan atau
menghantam baterai.

. Jangan gunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan tunduk pada
persyaratan Peraturan Barang Berbahaya.
Untuk transportasi komersial, seperti oleh pihak
ketiga, agen pengiriman, persyaratan khusus
tentang pengemasan dan pelabelan harus dipatuhi.
Untuk menyiapkan item yang sedang dikirimkan,
berkonsultasi dengan ahli tentang bahan
berbahaya harus dilakukan. Patuhi juga peraturan
nasional yang mungkin lebih terperinci.

Plester atau selubungi bagian yang terbuka
dan kemas baterai dengan cara yang tidak
memungkinkan baterai bergerak di dalam kemasan.

11. Saat membuang kartrij baterai, lepaskan dari peralatan
dan buang di tempat yang aman. Ikuti peraturan di
wilayah Anda tentang pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai ke produk
yang tidak sesuai dapat mengakibatkan kebakaran,
panas berlebih, ledakan, atau bocornya elektrolit.

13. Jika peralatan tidak digunakan dalam waktu
lama, baterai harus dilepas dari peralatan.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan hanya baterai Makita asli.
Penggunaan baterai Makita palsu, atau baterai yang sudah
diubah, dapat menyebabkan baterai meletup, kebakaran,
cedera pribadi, dan kerusakan. Selain itu, garansi Makita
untuk peralatan dan pengisi daya Makita akan batal.

Saran untuk mempertahankan
masa pakai baterai tetap maksimal

Isi daya kartrij baterai sebelum benar-benar
habis. Selalu hentikan pengoperasian
peralatan dan isi daya kartrij baterai saat Anda
mendapati kekuatan peralatan yang lemah.

2. Jangan sekali-kali mengisi daya kartrij baterai
yang penuh. Pengisian daya berlebihan
mengurangi masa pakai baterai.

3. lIsidaya kartrij baterai dengan suhu ruang di 10 °C
- 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij baterai yang
panas berkurang suhunya sebelum diisi daya.

4.  Isidaya kartrij baterai jika Anda tidak menggunakannya
untuk waktu lama (lebih dari enam bulan).
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DESKRIPSI KOMPONEN

» Gb.1
1 Panel kontrol 2 | Penutup baterai 3 | Kait penutup atas
4 | Penutup atas Gagang 6 | Gagang Pembawa
7 | Pembuka Penutup filter 9 | Roda
10 | Soket “DC IN” 11 | Tombol penambah suhu 12 | Tombol daya
13 | Tombol sakelar dingin / panas 14 | Tampilan suhu 15 | Indikator baterai

16 | Tombol penurun suhu - -

PENGOPERASIAN

A) Baterai

MAPERHATIAN: Selalu matikan peralatan
sebelum memasang atau melepas kartrij baterai.

APERHATIAN: Pegang alat dan kartrij baterai
dengan erat saat memasang atau melepas kartrij
baterai. Jika tidak dipegang dengan erat, alat dan
kartrij baterai dapat terlepas dari tangan Anda sehingga
terjadi kerusakan dan Anda mengalami cedera.

Untuk memasang kartrij baterai, buka penutup baterai.
Sejajarkan lidah kartrij baterai dengan alur dalam
tempatnya lalu pasang di posisinya. Masukkan terus
hingga terkunci di posisinya dengan klik pelan.
Lalu tutup penutup baterai.
Untuk melepas kartrij baterai, geser dari peralatan
sambil menggeser tombol di depan kartrij.

» Gb.2

» 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol 3. Kartrij baterai

A PERHATIAN: Selalu pasang kartrij baterai
sepenuhnya hingga indikator berwarna merah tidak
terlihat. Jika tidak, kartrij baterai dapat terlepas dari
alat dan melukai Anda atau orang lain di sekitar Anda.
A\PERHATIAN: Jangan pasang kartrij baterai

secara paksa. Jika kartrij sulit dimasukkan berarti
tidak dipasang dengan benar.

CATATAN: Maksimal dua kartrij baterai dapat
dipasang, meskipun peralatan menggunakan satu
kartrij baterai untuk pengoperasian.

B) Adaptor AC (Gunakan hanya
untuk Kendaraan Rekreasi saja)

Saat menggunakan peralatan dengan daya AC, gunakan
adaptor AC yang disertakan dengan peralatan. Masukkan
steker ke saluran masuk “DC IN” pada peralatan, lalu
masukkan ujung lainnya ke saluran keluar.

C) Adaptor pemantik rokok

Saat menggunakan peralatan dengan soket pemantik
rokok, gunakan adaptor pemantik rokok yang
disertakan bersama peralatan. Masukkan steker ke
saluran masuk “DC IN” pada peralatan, lalu masukkan
ujung lainnya soket pemantik rokok.

A PERHATIAN: Masukkan steker sepenuhnya
ke saluran masuk “DC IN”. Kegagalan untuk
melakukannya dapat merusak steker atau
menyebabkan kebakaran.

A PERHATIAN: Selalu tutup rapat
penutup soket “DC IN”saat kabel daya tidak
disambungkan ke stopkontak.

PEMBERITAHUAN: Jika alat telah dioperasikan
selama kurang lebih 24 jam dengan kartrid baterai
terpasang, kartrid baterai dapat mematikan
sendiri dayanya untuk melindungi kartrid baterai.
Dalam hal ini, alat tidak dapat beroperasi dengan
catu daya baterai dan indikator baterai juga mati.
Untuk melanjutkan suplai daya baterai, lepas dan
pasang kembali kartrid baterai.

CATATAN: Untuk melindungi kompresor saat alat beralih
catu daya, kompresor akan berhenti sekitar 3 menit.
CATATAN: Untuk melindungi kompresor setelah alat
dimatikan, kompresor memerlukan waktu sekitar 3
menit untuk memulai ulang.

2. Menghidupkan peralatan

Tekan tombol daya untuk menghidupkan peralatan.
Tekan tombol daya kembali untuk mematikan peralatan.

3. Beralih mode pendinginan /
pemanasan

Tekan tombol sakelar dingin / panas untuk beralih mode

pengoperasian.

Suhu kontrol pada tampilan suhu berkedip.

. Saat peralatan beroperasi dalam mode
pendinginan, suhu kontrolnya -18°C, -10°C, 0°C,
5°C, atau 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F, atau 50°F).

. Saat peralatan beroperasi dalam mode
pendinginan, suhu kontrolnya 55°C atau 60°C
(130°F atau 140°F).
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4. Memilih suhu kontrol

Tekan tombol penambah suhu atau tombol penurun
suhu untuk memilih suhu kontrol.

Peralatan mulai mendinginkan / memanaskan 5 detik
setelah tidak ada operasi apa pun, lalu suhu kontrol
berhenti berkedip dan tampilan suhu menunjukkan
suhu saat ini.

Peralatan berhenti mendinginkan / memanaskan saat
suhu saat ini mencapai suhu kontrol.

Tips untuk pendinginan yang efisien

Terlalu lama membuka penutup atas dapat
menyebabkan suhu di dalam naik secara signifikan.

. Bersihkan permukaan yang sering terkena
makanan dan sistem drainase yang dapat diakses
secara berkala.

Simpan daging dan ikan mentah di wadah yang

sesuai, sehingga tidak mengenai atau menetes ke

makanan lain.

Jika ruang dibiarkan kosong dalam jangka waktu

yang lama:

- Matikan alat.

- Bersihkan biang es.

- Bersihkan dan keringkan.

- Biarkan penutup atas terbuka agar jamur
tidak tumbuh di dalam ruangan.

Menunjukkan sisa kapasitas baterai

Indikator baterai menunjukkan kapasitas baterai yang
tersisa.

Kapasitas baterai yang tersisa ditampilkan sebagai
tabel berikut.

Status indikator baterai

[] ]

On Off

Kapasitas
sisa baterai

50% sampai

20% sampai
0% sampai
Isi daya
baterai

(Berkedip)

(Hanya untuk kartrij baterai dengan

indikator)

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrij baterai untuk
menunjukkan sisa kapasitas baterai. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

» Gb.3

» 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas

!| sisa

Berkedip

Menyala Off
I I I I 75% sampai
100%

I I I |:| 50% sampai
75%

I I I:I I:I 25% sampai
50%

I |:| |:| |:| 0% sampai
25%

!I |:| |:| |:| Isi daya
baterai.

I I I:I I:I Baterai
mungkin

tl mengalami
gangguan
fungsi.

CATATAN: Tergantung pada kondisi penggunaan dan
suhu di sekitar, indikasi mungkin sedikit berbeda dari
kapasitas sebenarnya.

Sistem perlindungan peralatan /

baterai

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem ini secara otomatis memutus daya untuk
memperpanjang masa pakai peralatan dan baterai.
Peralatan akan berhenti secara otomatis selama
pengoperasian jika peralatan atau baterai berada di
bawah salah satu kondisi berikut.

1. Perlindungan daya baterai habis
Ketika kapasitas baterai rendah, peralatan
akan berhenti secara otomatis. Indikator baterai
memperingatkan bahwa baterai harus diisi.
Keluarkan baterai dari peralatan, lalu isi daya baterai.

2. Perlindungan arus berlebih

Ketika peralatan dioperasikan dengan cara yang
membuatnya mengalirkan arus tidak normal,
peralatan akan berhenti secara otomatis.

Dalam situasi ini, hentikan pengaplikasian yang
menyebabkan peralatan menjadi kelebihan beban.
Kemudian hidupkan peralatan untuk memulai ulang.

3. Perlindungan input mobil
Ketika tegangan input mobil lebih rendah dari
10,7V (input 12V), atau 22,6V (input 24V), sistem
perlindungan ini akan mematikan peralatan dan
tampilan suhu menunjukkan “F3” dengan suara bip.
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4. Perlindungan tegangan berlebih
Ketika tegangan input lebih tinggi dari 15V (input
12V), atau 30V (input 24V), sistem perlindungan
ini akan mematikan peralatan dan tampilan suhu
menunjukkan “F4” dengan suara bip.

5. Perlindungan korsleting
Sirkuit memiliki fungsi perlindungan korsleting jika
terjadi korsleting. Dalam situasi ini, bawa peralatan
ke Pusat Servis atau Produsen Resmi Makita.

Fungsi perlindungan kemiringan

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem perlindungan

kemiringan. Saat mengoperasikan peralatan dalam mode

pendinginan, peralatan akan mati secara otomatis jika

peralatan diletakkan dengan salah satu sudut berikut.

A) Ketika peralatan diletakkan lebih dari 30° dari
sudut datar seperti yang ditunjukkan A-1 pada
gambar, peralatan akan mati dan tampilan suhu
menunjukkan “F1” untuk sementara waktu.
Diperlukan waktu 3 menit untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.
Ketika peralatan diletakkan lebih dari 70° dari
sudut datar seperti yang ditunjukkan A-2 pada
gambar, peralatan akan mati dan tampilan
suhu menunjukkan “F6” hingga dimulai ulang.
Diperlukan waktu 2 jam untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.

» Gb.4

B) Ketika peralatan diletakkan lebih dari 30° dari
sudut datar seperti yang ditunjukkan B-1 pada
gambar, peralatan akan mati dan tampilan suhu
menunjukkan “F1” untuk sementara waktu.
Diperlukan waktu 3 menit untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.
Ketika peralatan diletakkan lebih dari 40° dari
sudut datar seperti yang ditunjukkan B-2 pada
gambar, peralatan akan mati dan tampilan
suhu menunjukkan “F6” hingga dimulai ulang.
Diperlukan waktu 2 jam untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.

» Gb.5

C) Ketika peralatan diletakkan lebih dari 30° dari
sudut datar seperti yang ditunjukkan C-1 pada
gambar, peralatan akan mati dan tampilan suhu
menunjukkan “F1” untuk sementara waktu.
Diperlukan waktu 3 menit untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.
Ketika peralatan diletakkan lebih dari 70° dari
sudut datar seperti yang ditunjukkan C-2 pada
gambar, peralatan akan mati dan tampilan
suhu menunjukkan “F6” hingga dimulai ulang.
Diperlukan waktu 2 jam untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.

» Gb.6

D) Ketika peralatan diletakkan lebih dari 30° dari
sudut datar seperti yang ditunjukkan D-1 pada
gambar, peralatan akan mati dan tampilan suhu
menunjukkan “F1” untuk sementara waktu.
Diperlukan waktu 3 menit untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.
Ketika peralatan diletakkan lebih dari 70° dari
sudut datar seperti yang ditunjukkan D-2 pada
gambar, peralatan akan mati dan tampilan

suhu menunjukkan “F6” hingga dimulai ulang.
Diperlukan waktu 2 jam untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.

» Gb.7

E) Ketika peralatan berputar 180° dari sudut
datar, peralatan akan mati dan tampilan suhu
menunjukkan “F6” hingga dimulai ulang.
Diperlukan waktu 2 jam untuk memulai ulang
setelah peralatan kembali ke posisi datar.

Pengisian daya USB

Terdapat port USB di kompartemen baterai. Port USB
secara terus menerus mengeluarkan tegangan 5V
dalam kondisi pengoperasian.

Fungsi memori

Setelah mengatur suhu kontrol, jika pengguna tidak
mengoperasikannya dalam 5 detik, pengaturan saat
ini akan disimpan. Berikutnya, peralatan akan memulai
dalam pengaturan yang sama.

Beralih unit suhu

Anda dapat beralih unit suhu °C (derajat Celcius) atau °F
(derajat Fahrenheit) dengan mengikuti prosedur berikut.

1. Hidupkan peralatan.

2.  Tekan tombol sakelar dingin / panas hingga unit
(°C atau °F) mulai berkedip.

3.  Tekan tombol penambah suhu atau tombol
penurun suhu untuk memilih unit.

4.  Tekan tombol sakelar dingin / panas, atau biarkan

peralatan tidak dioperasikan selama 5 detik.
Pilihan unit selesai.

Sabuk bahu

1.  Pasang sabuk melalui gagang kiri dan kanan.
2. Kunci sabuk.

v
)
=2
©

Kode kesalahan

Untuk kesalahan spesifik, tampilan suhu akan
menunjukkan kode berikut.

Kode Masalah
kesalahan

F1 Perlindungan kemiringan aktif.
Lihat bagian untuk fungsi perlindungan
kemiringan.

F2 Baterai habis.

F3 Tegangan input rendah.
Lihat paragraf untuk perlindungan input mobil.

F4 Tegangan input tinggi.
Lihat paragraf untuk perlindungan tegangan
berlebih.

F5 Terjadi kesalahan dengan sensor di dalam

peralatan. Bawa peralatan ke Pusat Servis
atau Produsen Resmi Makita.

F6 Perlindungan kemiringan aktif.
Lihat bagian untuk fungsi perlindungan
kemiringan.
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PEMELIHARAAN

AKSESORI OPSIONAL

A\PERHATIAN: Selalu pastikan apakah
peralatan dimatikan, dicabut dari stopkontak,
dan kartrij baterai dilepaskan sebelum mencoba
melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali gunakan
bensin, tiner, alkohol, atau semacamnya.
Perubahan warna, perubahan bentuk, atau
keretakan bisa terjadi.

Untuk menjaga KESELAMATAN dan KEANDALAN
produk, perbaikan, pemeliharaan, atau penyesuaian
lainnya harus dilakukan oleh Pusat Servis atau
Produsen Resmi Makita, dan selalu gunakan suku
cadang pengganti Makita.

. Bersihkan noda minyak di dalam ruang
penyimpanan secara rutin.

Bersihkan sekitar bagian dalam ruang
penyimpanan untuk mencegah bau.
Bersihkan debu pada filter secara rutin untuk
meningkatkan efisiensi pendinginan.

Strip penyegel penutup atas mudah kotor,
bersihkan tepat pada waktunya.

Untuk melakukan defros, matikan daya dan tunggu
hingga es mencair. Lalu bersihkan airnya.

Membersihkan filter

1. Dorong penutup geser searah tanda panah yang
ditunjukkan pada gambar, lalu lepaskan penutup filter.
» Gb.9

2. Lepaskan filter, bersihkan, lalu pasang kembali
filter di penutup filter.

3.  Pasang kembali penutup filter.
» Gb.10

A PERHATIAN: Aksesori atau pelengkap

ini disarankan untuk digunakan dengan alat
Makita Anda yang disebutkan dalam pedoman
ini. Penggunaan aksesori atau pelengkap lainnya
dapat memunculkan risiko cedera pada pengguna.
Gunakan hanya aksesori atau pelengkap untuk
tujuan yang telah ditentukan.

Jika membutuhkan bantuan untuk detail lebih lanjut tentang
aksesori ini, tanyakan pusat servis Makita terdekat.

. Baterai dan pengisi daya asli Makita
CATATAN: Beberapa item pada daftar dapat
disertakan dalam paket alat sebagai aksesori standar.

ltem tersebut mungkin berbeda-beda di setiap
negara.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berusia 8 tahun dan ke
atas dan orang yang mengalami kurang keupayaan fizikal, deria
atau mental atau kurang berpengalaman dan berpengetahuan
jika mereka telah diberikan penyeliaan atau arahan tentang cara
penggunaan alat dengan selamat dan memahami bahaya yang
terlibat. Kanak-kanak tidak dibenarkan bermain dengan alat

ini. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak harus
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

Model: DCW180
Kapasiti 20L
Input Kartrij bateri D.C. 18V
Penyesuai AC Rujuk petunjuk pada penyesuai AC.
(Voltan input berbeza mengikut negara.)
Penyesuai pemetik api D.C. 12V / 24V
Kelas perlindungan antirenjat I}
Jenis iklim SN/N/ST/T
Bahan penebat / Bahan pembusa Busa poliuretana / Siklopentana (CsH1,)
Bahan penyejuk R-1234yf (26 g)
Kuasa operasi kuasa penyejukan 90W, kuasa pemanasan 42W
Dimensi Dimensi luar 623(P)mm X 341(L)mm X 371.5(T)mm
Bahagian dalam kebuk 323(P)mm X 240(L)mm X 261(T)mm
Berat bersih 14.3kg (dengan dua bateri)/13.0kg (tanpa bateri)
Darjah perlindungan IPX4 (dikuasakan oleh pek bateri sahaja)
Masa operasi * Suhu persekitaran 30°C suhu kawalan -18°C (0°F) 2.5jam
i‘ﬁ”gan BL1860B | (85°F) suhu kawalan 5°C (40°F) 8.5 jam
Suhu persekitaran 0°C suhu kawalan 60°C (140°F) 2 jam
(30°F)
Kartrij bateri yang boleh digunakan BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Pengecas yang boleh digunakan DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Masa operasi adalah anggaran dan mungkin berbeza bergantung pada jenis bateri, status pengecasan, dan
keadaan penggunaan.
. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.
. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.
. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda.

A AMARAN: Gunakan kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas sahaja. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain boleh menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.
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Beriku

tialah simbol-simbol yang mungkin digunakan untuk alat ini.

Pastikan anda memahami maksudnya sebelum menggunakan.

ga[an

Baca manual arahan.

A

Hanya untuk negara-negara EU

Jangan lupuskan peralatan elektrik atau
pek bateri bersama-sama bahan sisa isi
rumah! Dalam mematuhi Arahan-Arahan
Eropah mengenai Sisa Peralatan Elektrik
dan Elektronik dan Bateri dan Akumulator
dan Sisa Bateri dan Akumulator serta
pelaksanaannya mengikut undang-undang
negara, peralatan elektrik dan bateri dan
pek-pek bateri yang telah mencapai akhir
hayatnya mesti dikumpul secara berasingan
dan dikembalikan ke kemudahan kitar semula
yang bersesuaian dengan alam sekitar.

Ni-MH
Li-ion

N

Amaran: risiko kebakaran.

AMARAN KESELAMATAN

1.

2.

Alat ini sesuai untuk kegunaan perkhemahan
sahaja apabila alat dikuasakan oleh pek bateri.
Pastikan bukaan pengudaraan di dalam alat
bebas daripada halangan.

Jangan gunakan peranti mekanikal atau kaedah
yang lain bagi mempercepat proses nyahfros,
selain daripada yang disyorkan oleh pengilang.
Jangan gunakan alat elektrik di dalam petak
penyimpanan makanan alat, kecuali ia
daripada jenis yang disyorkan oleh pengilang.
Jangan simpan bahan letupan seperti tin aerosol
dengan bahan dorong mudah terbakar di dalam alat ini.
Jika kord bekalan rosak, ia mestilah digantikan oleh
pengilang, ejen servisnya atau orang berkelayakan
yang serupa bagi mengelakkan bahaya.

Semasa meletakkan alat, pastikan kord kuasa
tidak terpotong atau rosak.

Jangan letakkan berbilang soket alur keluar
mudabh alih atau bekalan kuasa mudabh alih di
bahagian belakang alat.

Jangan rosakkan litar bahan pendingin.

NOTIS PENTING

1.

2.

Baca manual arahan dengan teliti sebelum
menggunakan.

Semak sama ada julat voltan yang digunakan
adalah sama dengan yang ditandakan pada
papan nama, sama ada palam kord kuasa
sepadan dengan soket, dan pastikan yang
soket tersebut dibumikan dengan baik.
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20.

21.
22.

23.

Apabila kord atau soket kuasa rosak, atau mana-
mana komponen elektrik lain rosak, jangan
teruskan penggunaan produk ini. Hantarnya
kepada peniaga atau rangkaian penyelenggaraan
khas tempatan untuk penggantian atau pembaikan.
Jangan letakkan produk secara terbalik, atau
menyengetkannya melebihi 15°.

Jangan rendam alat di dalam air atau cecair
lain untuk mengelakkan renjatan elektrik.
Jangan dedahkan kepada hujan.

Apabila tidak digunakan atau dibersihkan,
tanggalkan bateri dan cabut palam kuasa.
Apabila mengendalikan alat, salur masuk kord
kuasa dan alur keluar hendaklah dikekalkan dalam
jarak tertentu (kira-kira 15cm) dari item lain, supaya
ia tidak menjejaskan kesan pelesapan haba mesin.
Mana-mana aksesori yang tidak disyorkan oleh
pengilang tidak boleh digunakan.

Jangan biarkan kanak-kanak atau orang yang
mengalami kecacatan anggota mengendalikan
alat tanpa bimbingan atau penyeliaan.

Jangan letakkan alat di sebelah gas bersuhu tinggi
atau dapur elektrik untuk mengelakkan kemalangan.
Jangan mulakan butang kuasa dengan kerap
(sekurang-kurangnya 5 minit setiap kali) untuk
mengelakkan kerosakan pada pemampat.
Jangan masukkan kerajang logam atau

bahan konduktor lain ke dalam alat untuk
mengelakkan kebakaran atau litar pintas.
Jangan gunakan cecair pencuci kimia dan alat
yang keras untuk membersihkan produk.
Masukkan palam sepenuhnya ke dalam salur masuk
“DC IN”. Kegagalan untuk berbuat demikian boleh
mengubah bentuk palam atau menyebabkan kebakaran.
Bersihkan soket pemetik api sebelum
memasukkan palam. Kegagalan untuk berbuat
demikian boleh mengubah bentuk palam atau
menyebabkan kebakaran.

Jangan kendalikan alat semasa memandu. Berbuat
sedemikian boleh menyebabkan kemalangan.
Apabila kapasiti bateri kereta yang tinggal
semakin berkurangan, gunakan alat dengan
enjin dihidupkan. Selepas menggunakan alat,
cabut soket pemetik api untuk mengelakkan
bebanan pada bateri kereta.

Jangan menyalahgunakan penyesuai AC dan
penyesuai pemetik api.

Bersihkan palam penyesuai AC dan penyesuai
pemetik api. Kotoran seperti air atau garam yang melekat
pada palam boleh menyebabkan karat dan mengakibatkan
kekonduksian yang lemah, ubah bentuk atau kebakaran.
Jangan sentuh palam penyesuai AC dan penyesuai
pemetik api sejurus selepas operasi. la mungkin
sangat panas dan boleh melecurkan kulit anda.
Jangan pisahkan alat.

Jangan mengecas bateri kereta semasa
menggunakan alat. Produk mungkin menerima
voltan yang tidak boleh ditampung, menyebabkan
kegagalan atau kebakaran.

Jangan gunakan semburan yang mudah
terbakar berhampiran dengan alat. Jika tidak, ia
boleh menyebabkan kebakaran.

BAHASA MELAYU



24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Semasa operasi, jangan sentuh kandungan,
terutamanya yang diperbuat daripada logam, di
dalam alat menggunakan tangan yang basah.
Berbuat demikian boleh menyebabkan ketipan ibun.
Jangan kendalikan palam menggunakan
tangan yang berminyak atau basah. Berbuat
demikian boleh menyebabkan renjatan elektrik.
Jangan letakkan ubat-ubatan atau bahan akademik
di dalam alat. Alat ini tidak boleh menyimpan bahan
yang memerlukan kawalan suhu yang ketat.

Jangan gunakan produk ini sebagai bangku
pemijak atau kerusi. la boleh menyebabkan
terjatuh atau kecederaan.

Jangan biarkan alat ini di tempat yang panas, seperti
di dalam kereta yang diletakkan di bawah matahari.
Berbuat demikian boleh menyebabkan kebakaran.
Jangan biarkan kanak-kanak dan haiwan peliharaan
bermain dengan alat ini. Jauhkan alat daripada
jangkauan kanak-kanak apabila disimpan.

Jangan isi terlalu banyak makanan dan minuman di
dalam alat. Prestasi penyejukan boleh berkurangan,
menyebabkan kerosakan makanan dan minuman.
Berhati-hati agar tidak kehabisan kuasa bateri
sambil mengekalkan kesejukan atau kehangatan
makanan dan minuman. Jangan simpan
makanan yang telah dibuka untuk jangka masa
yang lama. Makanan dan minuman boleh rosak.
Jangan gunakan berhampiran bahan pemanas atau
alat gas. Prestasi penyejukan boleh berkurangan, atau
kebocoran gas boleh menyebabkan kebakaran.
Jangan gunakan pisau atau pemutar skru untuk
menanggalkan ais atau fros dari alat. Berbuat
demikian boleh merosakkan bahagian dalam alat
dan menyebabkan pincang tugas, atau gas atau
minyak yang tertutup boleh terpancut keluar.
Jangan gunakan output DC (DC) generator
enjin sebagai bekalan kuasa. Berbuat demikian
boleh menyebabkan kegagalan.

Jangan letakkan air dan sebagainya secara
langsung di dalam alat. Air mungkin memasuki
bahagian dalam alat dan menyebabkan
pincang tugas. Jika air bertakung di dalam
kebuk, lapkannya dengan kain yang lembut.
Berhati-hati agar tidak terkepit jari anda
semasa menutup dan membuka penutup atas.
Jangan letakkan bahan yang mudah rosak
apabila mengendalikan mod pemanasan.
Makanan dan minuman boleh rosak.

Semasa mengendalikan mod pemanasan,
jangan sentuh bahagian dalam alat dengan
tangan anda untuk jangka masa yang lama.
Risiko lecuran suhu rendah.

Jangan gunakan alat ini di dalam kenderaan
penyejukan atau kebuk penyejukan. Proses
pemeluwapan embun berlaku dengan mudah

di dalam kenderaan penyejukan dan kebuk
penyejukan, menyebabkan titisan air terjatuh di
atas alat dan mengakibatkan pincang tugas.
Jangan letakkan makhluk hidup seperti haiwan
peliharaan di dalam alat. Alat ini tidak boleh
menyimpan makhluk hidup.

Jangan letakkan ejen penyejuk di dalam

beg yang bocor. Jika ejen penyejuk bocor

di dalam alat, bahagian logam alat mungkin
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berkarat. Jika ejen penyejuk bocor, lapkannya
menggunakan kain lembut yang lembab dan
kemudian, lap kering dengan kain lembut.

42. Pasangkan getah bahu dengan kukuh supaya
ia tidak terjatuh kerana berat alat. Jika tidak,
alat boleh terjatuh dan menyebabkan kecederaan.

43. Apabila meletakkan makanan dan minuman di
dalam alat, letakkan benda yang sejuk atau panas
terlebih dahulu. Alat ini tidak boleh menyejukkan
atau memanaskan dalam masa yang singkat.

44. Semasa menggunakan alat di dalam kereta,
pastikan anda memasang alat di tempat yang
stabil seperti ruang bagasi atau kaki kerusi
belakang, dan tetapkan kedudukannya. Jangan
letakkan alat di tempat duduk dalam keadaan
yang tidak stabil. Jika kereta tiba-tiba bermula
atau berhenti semasa memandu, alat boleh jatuh
dan bergerak, menyebabkan kecederaan.

45. Pegang alat dengan kemas semasa
membawa. Jika tidak, alat mungkin terjatuh dan
menyebabkan pincang tugas, atau terjatuh di atas
kaki anda dan boleh menyebabkan kecederaan.

46. Pelupusan alat.

ini tidak boleh dilupuskan bersama sisa

isi rumah yang lain di seluruh EU. Untuk
mengelakkan kemungkinan kerosakan
kepada alam sekitar atau kesihatan manusia
daripada pelupusan sisa yang tidak terkawal,
kitar semula ia secara bertanggungjawab
bagi menggalakkan penggunaan semula
sumber bahan yang mampan.

Gas penghembus penebat adalah mudah
terbakar. Apabila melupuskan alat, lakukan
di pusat pelupusan sisa yang dibenarkan
sahaja. Jangan dedahkan pada api.

H Tanda ini menunjukkan bahawa produk

Amaran keselamatan untuk alat

dioperasikan dengan bateri

Penggunaan dan penjagaan alat

dioperasikan dengan bateri

1. Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. Pastikan
suis dalam keadaan tutup sebelum menyambung
kepada pek bateri, semasa mengangkat atau
membawa alat. Membawa alat dengan jari anda
pada suis atau mentenagakan alat dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

2. Putuskan sambungan pek bateri daripada alat
sebelum melakukan sebarang pelarasan, penukaran
aksesori atau penyimpanan alat. Langkah-langkah
keselamatan pencegahan sedemikian mengurangkan
risiko memulakan alat secara tidak sengaja.

3. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengilang sahaja. Pengecas yang sesuai untuk
satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan pek bateri lain.

4.  Gunakan alat dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

BAHASA MELAYU



10.

1.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
terkeluar daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman

air. Cecair yang terkeluar dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
telah rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak
atau diubah suai mungkin menunjukkan tingkah
laku yang tidak dijangka yang mengakibatkan
kebakaran, letupan atau risiko kecederaan.
Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada api atau
suhu yang berlebihan. Pendedahan kepada api atau
suhu melebihi 130 °C mungkin menyebabkan letupan.
Ikuti semua arahan pengecasan dan jangan mengecas
pek bateri atau alat di luar julat suhu yang dinyatakan
dalam arahan. Pengecasan yang tidak betul atau
dilakukan pada suhu di luar julat yang dinyatakan boleh
merosakkan bateri dan meningkatkan risiko kebakaran.
Pastikan alat anda diservis oleh orang yang
berkelayakan dengan hanya menggunakan
alat ganti yang sama. Ini akan memastikan
keselamatan produk dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki alat atau
pek bateri kecuali seperti yang dinyatakan dalam
arahan untuk penggunaan dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca semua
arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas bateri,
(2) bateri, dan (3) produk menggunakan bateri.
Jangan pisahkan kartrij bateri.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek, berhenti

operasi serta merta. la mungkin menyebabkan

risiko pemanasan lampau, melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan apa-apa
bahan konduktor.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri di
dalam bekas bersama objek logam lain
seperti paku, duit syiling dan sebagainya.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran arus

yang besar, pemanasan lampau, kemungkinan

melecur dan juga kerosakan.

13.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
bateri di lokasi yang suhunya boleh mencapai
atau melebihi 50 °C (122 ° F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij
bateri boleh meletup dalam api.

Berhati-hati untuk tidak menjatuhkan atau
memotong bateri.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium-ion yang terkandung adalah tertakluk
kepada keperluan Perundangan Barangan Berbahaya.
Bagi pengangkutan komersial, cth, oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas pada
pembungkusan dan pelabelan mestilah dipatuhi.
Bagi penyediaan item yang dihantar, rundingan
dengan pakar bagi bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila ambil perhatian juga tentang
peraturan negara yang lebih terperinci.

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan bungkus
bateri supaya ia tidak bergerak dalam pembungkusan.
Apabila melupuskan kartrij bateri,
keluarkannya daripada alat dan lupuskan ia di
tempat yang selamat. Ikuti peraturan tempatan
anda yang berkaitan dengan pelupusan bateri.
Gunakan bateri hanya dengan produk yang ditentukan
oleh Makita. Memasang bateri kepada produk yang tidak
patuh mungkin menyebabkan kebakaran, pemanasan
lampau, atau kebocoran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada alat.

SIMPAN ARAHAN INLI.

A PERHATIAN: Gunakan bateri Makita asli
sahaja. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga akan membatalkan
jaminan Makita bagi alat dan pengecas Makita.

Petua untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1.

Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas sepenuhnya.
Sentiasa hentikan operasi alat dan cas kartrij
bateri apabila anda menyedari kurang kuasa alat.
Jangan cas semula Kartrij bateri yang dicas sepenuhnya.
Terlebih cas memendekkan hayat servis bateri.

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri yang
panas menyejuk sebelum mengecasnya.

Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya untuk
tempoh yang lama (lebih daripada enam bulan).
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KETERANGAN BAHAGIAN

» Raj. 1
1 Panel kawalan 2 | Penutup bateri 3 | Cangkuk penutup atas
4 | Penutup atas 5 | Pemegang 6 | Pemegang Membawa
7 | Pembuka 8 | Penutup penapis 9 | Roda
10 | Soket “DC IN” 11 | Butang meningkatkan suhu 12 | Butang kuasa
13 | Butang suis sejuk / panas 14 | Paparan suhu 15 | Penunjuk bateri
16 | Butang menurunkan suhu - - - -

OPERASI
1. Menyambungkan bekalan kuasa

A) Bateri

A PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

A\PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij bateri
dengan kemas semasa memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri. Kegagalan untuk memegang alat dan kartrij
bateri dengan kemas boleh menyebabkan ia terlepas dari
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan pada alat dan
kartrij bateri serta kecederaan diri.

Untuk memasang kartrij bateri, buka penutup bateri.
Jajarkan lidah pada kartrij bateri dengan alur pada
perumah dan selitkan ia ke tempatnya. Masukkan
ia sepenuhnya sehingga ia terkunci di tempatnya
dengan klik kecil.
Kemudian, tutup penutup bateri.
Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan
ia daripada alat sambil menolak butang pada
bahagian depan kartrij.

» Raj. 2

» 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij bateri

A PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin terjatuh dari alat
tanpa sengaja, menyebabkan kecederaan kepada
anda atau seseorang di sekeliling anda.
APERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri

secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

NOTA: Sebanyak dua kartrij bateri boleh dipasang,
walaupun alat menggunakan satu kartrij bateri untuk operasi.

B) Penyesuai AC (Digunakan untuk
Kenderaan Rekreasi sahaja)

Semasa menggunakan alat dengan kuasa AC, gunakan
penyesuai AC yang dibekalkan bersama alat. Masukkan
palam ke salur masuk “DC IN” alat dan kemudian
masukkan hujung yang lagi satu ke alur keluar.

C) Penyesuai pemetik api

Semasa menggunakan alat dengan soket pemetik api,
gunakan penyesuai pemetik api yang dibekalkan bersama alat.
Masukkan palam ke salur masuk “DC IN” alat dan kemudian
masukkan hujung yang lagi satu ke soket pemetik api.

A PERHATIAN: Masukkan palam sepenuhnya
ke dalam salur masuk “DC IN”. Kegagalan untuk
berbuat demikian boleh mengubah bentuk palam
atau menyebabkan kebakaran.

PERHATIAN: Sentiasa tutup penutup soket “DC
IN” dengan ketat apabila kord kuasa tidak dipasang.

NOTIS: Apabila alat telah beroperasi selama
sekitar 24 jam dengan kartrij bateri terpasang,
kartrij bateri akan memutuskan bekalan kuasa
bateri secara automatik agar kartrij bateri
dilindungi. Di bawah keadaan ini, alat tidak dapat
beroperasi dengan bekalan kuasa bateri dan
lampu penunjuk bateri juga mati.

Untuk menyambung semula bekalan kuasa bateri,
sila lepaskan dan pasang semula kartrij bateri.

NOTA: Apabila perkakas mengalihkan bekalan kuasa,
pemampat akan berhenti selama kira-kira 3 minit untuk
melindungi pemampat.

NOTA: Setelah mematikan perkakas, kira-kira 3 minit
diperlukan untuk memulakan semula pemampat
kerana perlindungan pemampat.

2. Menghidupkan alat

Tekan butang kuasa untuk menghidupkan alat. Tekan
butang kuasa sekali lagi untuk mematikan alat.

3. Menukar mod penyejukan /

pemanasan

Tekan butang suis sejuk / panas untuk menukar mod

operasi.

Paparan suhu memancarkan suhu kawalan.

. Apabila alat beroperasi dalam mod penyejukan,
suhu kawalan ialah -18°C, -10°C, 0°C, 5°C atau
10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F atau 50°F).

. Apabila alat beroperasi dalam mod pemanasan, suhu
kawalan ialah 55°C atau 60°C (130°F atau 140°F).
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4. Memilih suhu kawalan

Tekan butang meningkatkan suhu atau butang
menurunkan suhu untuk memilih suhu kawalan.
Alat memulakan penyejukan / pemanasan 5 saat
selepas tiada sebarang operasi, kemudian suhu
kawalan akan berhenti berkelip dan paparan suhu
menunjukkan suhu semasa.

Alat menghentikan penyejukan / pemanasan apabila
suhu semasa mencapai suhu kawalan.

Petua untuk penyejukan yang cekap

Membuka penutup atas untuk tempoh yang lama boleh

menyebabkan kenaikan ketara suhu di dalam bilik.

Bersihkan dengan kerap permukaan yang boleh

bersentuhan dengan makanan dan sistem saliran

yang mudah dicapai.

Simpan daging mentah dan ikan di dalam

bekas yang sesuai di dalam ruang, agar tidak

bersentuhan atau air daripada kedua-duanya tidak

menitis ke atas makanan lain.

Sekiranya ruang dibiarkan kosong untuk tempoh

yang lama:

- Matikan alat.

- Nyahfros ruang.

- Bersihkan dan keringkan ruang.

- Biarkan penutup atas terbuka untuk
mengelakkan kulapuk terbentuk di dalam
ruang.

Menunjukkan kapasiti bateri yang
tinggal

Penunjuk bateri menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal.

Kapasiti bateri yang tinggal ditunjukkan seperti jadual
berikut.

Status penunjuk bateri Kapasiti
bateri yang
I:I |:| tinggal
Hidup Mati

50% hingga
100%

20% hingga
50%

0% hingga
20%

Cas bateri

(Berkelip)

(Hanya untuk kartrij bateri dengan
penunjuk)

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala selama beberapa saat.

» Raj. 3

» 1. Lampu penunjuk 2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti

I D !| yang tinggal

Menyala Mati Berkelip
75% hingga

ilkl oo
I I I I:I 50% hingga
75%
I I I:I I:I 25% hingga
50%
I |:| |:| |:| 0% hingga
25%

!I |:| |:| |:| Cas bateri.
I I I:I I:I Bateri
mungkin

1 telah pincang
tugas.

Jgomn

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, petunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

Sistem perlindungan alat / bateri

Alat ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.

Sistem ini memutuskan kuasa secara automatik untuk
memanjangkan hayat alat dan bateri. Alat akan berhenti
secara automatik semasa operasi jika alat atau bateri
diletakkan di bawah salah satu keadaan berikut.

1. Perlindungan nyahcas lampau

bateri

Apabila kapasiti bateri menjadi rendah, alat
berhenti secara automatik. Penunjuk bateri
menunjukkan gesaan yang bateri perlu dicas.
Tanggalkan bateri dari alat dan cas bateri.

2. Perlindungan arus lampau
Apabila alat dikendalikan dengan cara yang
menjadikan ia menarik arus tinggi yang luar biasa,
alat berhenti secara automatik. Dalam keadaan
ini, hentikan aplikasi yang menyebabkan beban
lebih pada alat. Kemudian hidupkan alat untuk
memulakan semula.

3. Perlindungan input kereta
Apabila voltan input kereta adalah lebih rendah
daripada 10.7V (input 12V), atau 22.6V (input
24V), sistem perlindungan ini mematikan alat dan
paparan suhu menunjukkan “F3” berserta bunyi
bip.
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4. Perlindungan voltan lampau
Apabila voltan input adalah lebih tinggi daripada
15V (input 12V), atau 30V (input 24V), sistem
perlindungan ini mematikan alat dan paparan
suhu menunjukkan “F4” berserta bunyi bip.

5. Perlindungan litar pintas
Litar ini mempunyai fungsi perlindungan litar
pintas sekiranya berlaku litar pintas. Dalam
keadaan ini, bawa alat ke Pusat Servis Diiktiraf
atau Kilang Makita.

Fungsi perlindungan sengetan

Alat ini dilengkapi dengan fungsi perlindungan
sengetan. Apabila mengendalikan alat dalam mod
penyejukan, alat akan dihentikan secara automatik jika
alat diletakkan di bawah salah satu sudut berikut.

A)  Apabila sudut alat menjadi lebih besar daripada
30° daripada sudut rata seperti ditunjukkan A-1
dalam rajah, alat dihentikan dan paparan suhu
menunjukkan “F1” untuk seketika. la mengambil
masa 3 minit untuk memulakan semula selepas
alat kembali ke kedudukan rata.

Apabila sudut alat menjadi lebih besar daripada
70° daripada sudut rata seperti yang ditunjukkan
A-2 dalam rajah, alat dihentikan dan paparan
suhu menunjukkan “F6” sehingga mula semula. la
mengambil masa 2 jam untuk memulakan semula
selepas alat kembali ke kedudukan rata.

» Raj. 4

B) Apabila sudut alat menjadi lebih besar daripada
30° daripada sudut rata seperti ditunjukkan B-1
dalam rajah, alat dihentikan dan paparan suhu
menunjukkan “F1” untuk seketika. la mengambil
masa 3 minit untuk memulakan semula selepas
alat kembali ke kedudukan rata.

Apabila sudut alat menjadi lebih besar daripada
40° daripada sudut rata seperti yang ditunjukkan
B-2 dalam rajah, alat dihentikan dan paparan
suhu menunjukkan “F6” sehingga mula semula. la
mengambil masa 2 jam untuk memulakan semula
selepas alat kembali ke kedudukan rata.

» Raj. 5

C) Apabila sudut alat menjadi lebih besar daripada
30° daripada sudut rata seperti ditunjukkan C-1
dalam rajah, alat dihentikan dan paparan suhu
menunjukkan “F1” untuk seketika. la mengambil
masa 3 minit untuk memulakan semula selepas
alat kembali ke kedudukan rata.

Apabila sudut alat menjadi lebih besar daripada
70° daripada sudut rata seperti yang ditunjukkan
C-2 dalam rajah, alat dihentikan dan paparan
suhu menunjukkan “F6” sehingga mula semula. la
mengambil masa 2 jam untuk memulakan semula
selepas alat kembali ke kedudukan rata.

» Raj. 6

D) Apabila sudut alat menjadi lebih besar daripada
30° daripada sudut rata seperti ditunjukkan D-1
dalam rajah, alat dihentikan dan paparan suhu
menunjukkan “F1” untuk seketika. la mengambil
masa 3 minit untuk memulakan semula selepas
alat kembali ke kedudukan rata.

Apabila sudut alat menjadi lebih besar daripada
70° daripada sudut rata seperti yang ditunjukkan

D-2 dalam rajah, alat dihentikan dan paparan
suhu menunjukkan “F6” sehingga mula semula. la
mengambil masa 2 jam untuk memulakan semula
selepas alat kembali ke kedudukan rata.

» Raj. 7

E) Apabila alat berpusing 180° daripada sudut rata,
alat dihentikan dan paparan suhu menunjukkan
“F6” sehingga mula semula. la mengambil masa
2 jam untuk memulakan semula selepas alat
kembali ke kedudukan rata.

Pengecasan USB

Terdapat port USB dalam petak bateri. Port USB
menghasilkan voltan 5V secara berterusan dalam
keadaan operasi.

Fungsi memori

Selepas menetapkan suhu kawalan, jika pengguna
tidak beroperasi dalam masa 5 saat, tetapan semasa
akan diingati. Ketika penggunaan seterusnya, alat
bermula dalam tetapan yang sama.

Anda boleh menukar unit suhu °C (darjah Celcius) atau
°F (darjah Fahrenheit) dengan prosedur berikut.

Hidupkan alat.

-

2.  Tekan suis butang sejuk / panas sehingga unit (°C
atau °F) mula berkelip.

3.  Tekan butang meningkatkan suhu atau butang
menurunkan suhu untuk memilih unit.

4.  Tekan butang suis sejuk / panas, atau biarkan alat

selama 5 saat tanpa melakukan sebarang operasi.
Pemilihan unit telah selesai.

Tali galas

1. Letakkan tali pada pemegang kiri dan kanan.
2. Kancingkan tali tersebut.

v
A
2,
©

Kod ralat

Untuk ralat tertentu, paparan suhu menunjukkan kod
berikut.

Kod ralat Perkara

F1 Perlindungan sengetan sedang aktif.
Rujuk bahagian untuk fungsi perlindungan
sengetan.

F2 Kehabisan bateri.

F3 Voltan input rendah.
Rujuk pada perenggan bagi perlindungan input
kereta.

F4 Voltan input tinggi.
Rujuk pada perenggan bagi perlindungan
voltan lampau.

F5 Sesuatu tidak kena dengan sensor alat ini.
Bawa alat ke Pusat Servis Diiktiraf atau Kilang
Makita.

F6 Perlindungan sengetan sedang aktif.
Rujuk bahagian untuk fungsi perlindungan
sengetan.
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PENYELENGGARAAN

AKSESORI PILIHAN

MA\PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan, palamnya dicabut dan kartrij bateri
dikeluarkan sebelum cuba menjalankan
pemeriksaan atau penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan gasolin, benzin,
pencair, alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, sebarang
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

. Bersihkan kesan minyak di dalam kebuk secara
berkala.

Bersihkan di sekitar kawasan dalam kebuk untuk
menggelakkan bau.

Bersihkan habuk pada penapis secara berkala
untuk meningkatkan kecekapan penyejukan.
Jalur pengedap penutup atas mudah menjadi
kotor, jadi bersihkannya tepat pada waktunya.

Menyahfros

Untuk menyahfros, matikan alat dan tunggu sehingga
fros mencair. Kemudian, lap air tersebut.

Membersihkan penapis

1. Tolak penutup gelongsor ke arah anak panah
yang ditunjukkan dalam rajah dan kemudian
tanggalkan penutup penapis.

» Raj. 9

2. Tanggalkan penapis, bersihkan penapis dan
kemudian, pasangkan semula penapis dalam
penutup penapis.

3.  Pasangkan semula penutup penapis.

» Raj. 10

A\ PERHATIAN: Aksesori atau alat tambahan

ini adalah disyorkan untuk digunakan dengan
alat Makita anda yang dinyatakan dalam manual
ini. Penggunaan mana-mana aksesori atau alat
tambahan lain mungkin mengakibatkan risiko
kecederaan kepada orang. Hanya gunakan aksesori
atau alat tambahan untuk tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Servis Makita tempatan anda.

. Pengecas dan bateri asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. ltem mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

CANH BAO

Tré em tir 8 tudi tré 1&n va nhirng ngudi bi suy gidm vé nang lyc thé
chét, cdm gidc, tri tué hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc cé thé
st dung thiét bi nay néu ho duoc giam sat hodc hwéng dan cach
st dung thiét bi an toan va hiéu cac mébi nguy hiém lién quan. Tré
em khéng dwoc choi véi thiét bi nay. Tré em khéng duoc thue hién
viéc vé sinh va bao tri cho ngudi dung ma khong cé s giam sat.

THONG SO KY THUAT

Kiéu: DCW180
Dung tich 20L
Dau vao Hop pin D.C. 18V
B chuyén déi AC Tham khéo chi bao trén bo chuyén d6i AC.
(Dién ap dau vao thay doi tuy theo quoc gia.)
Bo chuyén ddi dang tau D.C. 12V / 24V
thudce la
Loai bao vé chéng sbc 1]
Loai khi hau SN/N/ST/T
Vat liéu cach nhiét / Vat liéu tao bot Bot polyurethan / Cyclopentan (CsH1o)
Chét lam lanh R-1234yf (26 g)
Cong suat van hanh c6ng suat lam mat 90W, céng suét lam &m 42W
Kich thwéc Kich thwéc bén ngoai 623(D)mm X 341(R)mm X 371,5(C)mm
Bén trong hop 323(D)mm X 240(R)mm X 261(C)mm
Trong lvong tinh 14,3kg (c6 hai pin)/13,0kg (khéng c6 pin)
Mtrc d6 bao vé IPX4 (chi st dung nguén dién tir bo pin)
Thoi gian hoat nhiét d6 moi trvdng nhiét do kiém soat -18°C (0°F) 2,5 gio
gléar}gs*useos » 30°C (85°F) nhiét do kiém soat 5°C (40°F) 8,5 gior
nhiét @6 moi trwong 0°C nhiét do kiém soat 60°C (140°F) 2 gio
(30°F)
Hop pin phu hop BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Bo sac phu hop DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Thei gian hoat dong la twong ddi va co thé khac nhau tiy thudc vao loai pin, trang thai sac va tinh trang st dung.

Do chuong trinh nghién ciru va phat trién lién tuc ctia ching t6i, cac thong s6 ky thuat & day co thé thay dbi ma
khéng can théng bao trwéc.

«  Céc thong sé ky thuat c6 thé thay déi tuy theo tirng quéc gia.

Mot s6 Hop pin va bo sac duwoc liét ké & trén co thé khdng cé sén tily thudc vao khu viee ma ban cuw tru.

A CANH BAO: Ban chi dwgc siv dung cac loai hdp pin va bd sac dwoc ligt ké & trén. Ban co thé bj thwong
va/hodc gay ra hda hoan néu str dung bat ky loai hop pin va bé sac nao khac.
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Cac biéu twong

Duoi

day la cac biéu twong co thé dwoc st dung cho

thiét bi nay. Bam bao rang ban hiéu ro y nghia cua cac

biéu t

wong sau day trwéc khi dung thiét bj.

(T3]

Hay doc tai liéu hweng dan st dung.

A

Chi danh cho cac nuwéc EU

Khéng thai b thiét bj dién hoéc b6 pin
cung vai rac thai sinh hoat‘ Dé tuan tha cac
Chi thi clia Chau Au ve chét thai tor thiét bj
dién va dién tw va vé& pin va &c quy va chét
thai tlr pin va &c quy, va thi hanh nhirng chi
thi nay phu hop véi luat 18 quéc gia, cac
thiét bj dién tlr va pin va (cac) bd pin khong
con sir dung dwoc niva phai dwgc thu

nhat riéng va dwa tré lai mot co' sé tai ché
twong thich véi méi trwong.

Ni-MH
Li-ion

N

Cén trong: nguy co chay.

CANH BAO AN TOAN

1.

2.

CHU Y QUAN TRONG

1.
2.

Thiét bi nay chi phu hop cho cam trai khi st
dung nguén dién tr bd pin.

Giir cac 16 thong gi6 trong thiét bi khéng bi tac
nghén.

Khéng str dung céc thiét bi co hoc hoic
phwong tién khac dé day nhanh qua trinh ra
déng, trir nhivng thiét bi dwoc nha san xuét
khuyén nghi.

Khéng str dung cac thiét bi dién bén trong cac
ngan lwu trie thwe pham cua thiét bi, triv khi
chuing thuéc loai dwgc nha san xuét khuyén
nghi.

Khéng Iwu triv cac chat gay né nhw binh xit v&i
chat nb ddy dé chay trong thiét bi nay.

Néu day nguédn bi héng, né phai dwgc nha san
xuét, dai ly bao dwéng hodc nhirng nguwei cé
trinh do twong dwong thay thé dé tranh gay
nguy hiém.

Khi dinh vi thiét bi, hdy dam bao day ngudn
khéng bi cham hodc bi héng.

Khéng dat nhiéu & cdm di dong hodc ngudn
dién di dong & phia sau thiét bi.

Khéng lam héng mach lanh.

DPoc ky hwéng dan stv dung trwére khi dung.
Kiém tra xem pham vi dién 4p st dung c6
giéng nhw dwec in trén bang tén hay khéng,
phich cam day nguon c6 khop véi 6 cim hay
khéng va dam bao 6 cam dwoc néi dat ding
cach.

20.

21.
22.

23.

Ngwng sw dung san pham nay khi day ngudn
hoic 6 cam bi hong hoic bat ky bé phan dién
nao khac bj 16i. Giri thiét bi cho dai ly hoic
mang lwéi bao tri dic biét tai dia phwong dé
thay thé hoic stra chira.

Khéng dat san phdm 16n ngwoc hodc nghiéng
san pham trén 15°.

Khong nhing thiét bi vao nwéc hodc chat long
khac dé tranh bi dién giat. Khong dé san pham
tiép xtc véi mua.

Thao pin va rat phich cadm khi khéng str dung
hoac khi can vé sinh.

Khi van hanh thiét bj, phai dé dau vao cta

day ngudn va é cadm & xa cac vat dung khac
mét khoang cach nhét dinh (khoang 15cm) dé
khong anh hwéng dén tac dung tan nhiét cia
may.

Khéng nén str dung bat ky phu kién nao khong
dwoc nha san xuéat khuyén nghi.

Khéng cho phép tré em hodc ngwei khuyét
tat van hanh thiét bj khi khong c6 hwéng dan
hoac giam sat.

Khéng dat thiét bi bén canh bép ga hoic bép
dién cé6 nhiét dd cao dé tranh tai nan.

Khéng khéi ddng nat nguén thwéng xuyén
(cac 1an kh&i dong cach nhau it nhat 5 phut) dé
tranh lam hong b6 nén.

Khéng dwa l4 kim loai hodc cac vat liéu dan
dién khac vao thiét bi dé tranh chay hodc chap
dién.

Khong str dung dung dich tay riva héa hoc va
dung cu cirng dé vé sinh san pham.

Céam phich cdm vao dau vao “DC IN” hoan
toan. Khong lam nhw vay ¢ thé 1am bién dang
phich cdm hoac gay ra hda hoan.

Vé sinh 6 cdm dang tau thuéc la trwéc khi cadm
phich cdm. Khong 1am nhw vay cé thé lam bién
dang phich cdm hoéc gay ra héa hoan.

Khéng van hanh thiét bj khi dang lai xe. Lam
nhw vay c6 thé gay ra tai nan.

Khi dung lwgng ac quy 6 t6 con lai it, st dung
thiét bi trong khi dong co’ dang chay. Sau khi
st dung thiét bi, rat phich o cam dang tau
thudc 14 dé tranh nap vao ac quy 6 to.

Khéng st dung sai cach bo chuyen dbi AC va
b6 chuyén dbi dang tau thuéc la.

Vé sinh phlch cam cia bd chuyen dbi AC va
bé chuyén dbi i dang tau thudc la. Bui ban nhw
nwéc hodc mudi dinh vao phich cam c6 thé gay
gi va dan dén dan dién kém, bién dang hoéc hda
hoan.

Khong cham vao phich cam ctia bd chuyén dbi
AC va bo chuyén déi dang tau thudc la ngay
sau khi van hanh. Chuing c6 thé rat néng va
khién ban bj béng.

Khéng théo réi thiét bi.

Khéng sac dc quy xe hoi khi dang str dung
thiét bi. Bién ap khong cho phép c6é thé dwoc st
dung cho san phdm, dan dén hw hdng hoac chay.
Khéng sir dung binh xit dé chay gan thiét bi.
Néu khdng né c6 thé gay ra hda hoan.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Trong qua trinh van hanh, khéng dung tay wét
cham vao thanh phan bén trong, dic biét l1a
nhirng phan lam bing kim loai bén trong thiét
bi. Lam nhw vay c6 thé gay bdng lanh.

Khéng cam, nam phich cadm bang tay wét hoac
dinh ddu m&. Lam nhw vay c6 thé khién ban bj
dién giat.

Khéng dat cac vat dung nhw thudc hoic tai
liéu hoc tap trong thiét bj. Thlet bi nay khéng
thé Iwu trir cac vat liéu yéu cau kiém soat nhiét do
nghiém ngat.

Khéng str dung san pham nay lam ghé ké chan
hoac ghé ngdi. Ban co thé té nga va bi thuong.
Khéng dé thiét bi nay & nhirng noi néng,
chéng han nhw trong xe hoi dwéi anh mat troi.
Lam nhw vay c6 thé gay chay.

Khoéng cho phép tré nhoé va thu nuéi choi véi
thiét bi nay. Dé thiét bi ngoai tm tay cua tré
em khi lwu triv.

Khong dé qua nhiéu thirc an va dé udng trong
thiét bi. Hiéu qua lam maét c6 thé bj gidm, khién
thirc an va db uéng bi hw héng.

Cén than khéng dé hét pin khi git» lanh hoac
gite 4m thirc an va dd udng. Khong lwu triv
thwe pham dé mé trong mét thoi gian dai.
Thuc phdm va dé uong ¢6 thé bi hong.

Khéng str dung gan vat liéu lam néng hoic
thiét bi khi ga. Hiéu qua lam mat c6 thé giam
hoac rd ri khi ga c6 thé gay ra hoa hoan.

Khéng str dung dao hoic tudc no vit dé lay da
hodc bang tir thiét bi. Lam nhw vay co thé lam
héng bén trong thiét bi va gay hw héng, hoéc khi
hoac dau bén trong co thé phun ra.

Khéng str dung dau ra DC (DC) ctiia may phat
dién dong co’ lam nguédn dién. Lam nhw vay c6
thé gay ra hu héng.

Khéng dat nwérc, v.v. tree tiép trong thiét bi.
Nwéc cé thé vao bén trong thiét bi va gay hw
hoéng. Néu nwéc da tich tu trong ngan dwng,
hay lau sach béng vai mém.

Can than khong kep ngén tay cta ban khi déng
va mé nap trén.

Khéng dat nhivng dé dé héng vao khi van hanh
ché do 1am &m. Thyc phdm va db ubng cé thé bi
héng.

Khi van hanh ché doé lam 4m, khéng dwoc
cham tay vao bén trong thiét bj trong mét thoi
gian dai. Nguy co bong & nhiét do thap.

Khéng st dung thiét bi nay trong phwong tién
1am lanh hodc budng tu lanh. Trong phwong
tién lam lanh va bu?)ng td lanh thwong coé swong
ngung tu, do d6 cac giot nwéc co thé roi xudng
thiét bi va dan dén hu héng.

Khéng dat cac sinh vat nhw tha nuéi trong
thiét bi. Thiét bi nay khong thé cvu céc loai sinh
vat.

Khéng dé chéat lanh trong tui bi rach. Néu chéat
lanh ro ri trong thiét bj, phan kim loai cua thiét
bi c6 thé bj &n mon. Neu chéatlanh rori, hay lau
sach bang vai mém am va sau dé lau khé bang
vai mém.

Cé dinh day deo vai dé né khong bi roi do
trong lwgng cua thiét bi. Néu khong, thiét bi co
thé roi va khién ban bj thwong.

43.

44.

45.

46.

Khi dat thiec an va dd udng vao thiét bi, hay
dat do lanh hodc néng trwéc. Thiét bj nay khong
thé& 1am mat hoac lam 4m nhanh.

Khi str dung thiét bi trong xe hoi, dam bao lap
dat thiét bi & ché 6n dinh nhw khoang dé hanh
ly hoac khu vwe dé chan & ghé sau va cé dinh
né. Khong dat thiét bi trén ghé & trang thai
khong 6n dinh. Néu xe dot ngot khéi déng hodc
dung trong khi dang Iai, thiét bi c6 thé roi va di
chuyén khién ban bi thwong.

Gitr chac thiét bi khi van chuyén. Néu khong,
thiét bi c6 thé roi va gay hw héng, hoic viéc roi
vao chan ban c6 thé gay thuwong tich.
Thai bé thiét bi.
DAu nay cho thy khéng dwoc thai bo san
E pham cuing véi chét thai gia dinh khac &
EU. D& ngan chan tac hai tiém &n déi voi
moi trrdng hodc stre khde con ngudi do
thai bo chat thai khong dwoc kiém soat,
hay tai ché thiét bi mot cach cé trach nhiém
dé tang cwdng viéc tai st dung bén virng
tai nguyén vat liéu.
Khi thdi cach nhiét rat d& chay. Chi thai b
thiét bi tai trung tam x( ly chéat thai dwoc Gy
quyén. Khéng dé thiét bi gan ngon Itra.

Canh bao an toan cho

thiét bi chay pin

Str dung va cham séc thiét bj

chay pin

Tranh vé tinh kh&i dong thiét bi. Pam bao cong
tac & vi tri tat trwéc khi két ndi véi bo pin va
trwée khi nhic thiét bi Ien hoac di chuyen thiét
bi. Tai nan c6 thé xay ra néu ban di chuyén thiét bi
trong khi d& ngon tay trén cong tac, hodc cung cap
nang lwong cho thiét bj trong khi cong tac dang
bat.

Thao bo pin ra khoi thiét bi trwéc khi thwe hién
bat ky cong viéc diéu chinh, thay phu kién, hay
cat gilr thiét bi nao. Nhi*ng bién phap an toan
phong ngitra nay sé gidm nguy co khéi dong thiét
bi khéng mong muén.

Chi sac lai biing bé sac dwoc nha san xuét chi
dinh. M6t b sac phu hop véi mét loai bd pin cé
thé gay ra rdi ro chay khi dwoc siv dung véi mot bd
pin khac.

Chi str dung cac thiét bi v&i cac bo pin dwoc
chi dinh cu thé. Ban c6 thé cé nguy co bj thwong
va gay ra hoa hoan néu sir dung bét ky bd pin nao
khac.

Khi khéng str dung bé pin, dé né cach xa cac
vat kim loai khac nhw: kep gidy, dong xu, chia
khéa, dinh, vit, hodc nhirng vat kim loai nho

c6 thé két néi tir dién cwe nay sang dién cwc
khac. Lam dodn mach cac dién cwc cla pin cé thé
gay béng hodc hda hoan.
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10.

1.

Trong nhirng diéu kién lam dung, chat léng c6
thé ri ra tlr pin; hay tranh tiép xtc v&i né. Néu
vé tinh tiép xuc, hdy xa véi nwéc. Néu chat
16ng tiép xtc véi mat, ngoai ra con phai tim sw
gilip d& y té. Chat Idng chay ra tir pin c6 thé gay
kich trng hodc bong.

Khéng str dung bo pin hodc thiét bi da hw
héng hoac bj stra doi. Pin da hw héng hodc bj
stra ddi co thé hoat dong bat thuwong, dan dén
chay, n ho&c nguy co bi thwong.

Khéng dé b pin hoic thiét bi tiép xuc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c¢6 thé gay nd.

Lam theo tat ca hwéng dan sac va khong sac
pin hoac thiét bi ngoai pham vi nhiét d6 dwoc
chi dinh trong hwéng dan. Sac khéng dlng cach
hoéac & nhiét dé ngoai pham vi quy dinh cé thé 1am
héng pin va tédng nguy co hda hoan.

Viéc bao dwdng thiét bi phai dwoc thwe hién
bé&i tho’ stra chiva c6 trinh d6 va chi str dung
cac bd phan thay thé déng nhét. Viéc nay sé
dam bao duy tri an toan cho san pham.

Khéng stra dbi hodc cb géng stra chiva thiét

bi hodc bd pin trir khi diéu nay dwoc chi dinh
trong tai liéu hwéng dan st dung va cham séc.

Hwéng dan an toan quan trong cho

hép pin

Trwée khi st dung hop pin, héy doc tat ca cac

hwéng dan va nhan canh bao vé (1) bd sac pin,

(2) pin va (3) san phdm st dung pin.

Khoéng thao r&i hép pin.

Néu th&i gian van hanh cta hop pin con qua it,

hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Thoi gian

van hanh ctia hdp pin con qua it ¢ thé dan

dén nguy co’ hdp pin tré nén qua néng, cé thé

khién ban bi bong va tham chi gay nd.

Néu chét dién phan vao trong mét ban, hay rira

xbi chiing ra khéi mét v&i nwéc sach va tim sy

cham séc y té ngay lap tirc. N6 co thé gay mat

thi giac.

Khoéng lam doan mach hép pin:

(1) Khéng cham cac dién cwe véi bat ky chat
liu truyén dan nao.

(2) Tranh lwu trir hp pin trong mét hop
dwng v&i nhirng vat dung kim loai khac
nhw dinh, déng xu, v.v.

(3) Khéng dé hop pin tiép xtic véi nwéc hodc
muwa.

Doan mach pin cé thé tao ra mét dong dién

I&n, gay qua tai nhiét, c6 kha nang gay bong

va tham chi la hw héng.

Khéng Iwu triv va str dung thiét bi va hap pin

tai nhirng dia diém ma nhiét do cé thé dat hoic

vwet qua 50 °C (122 °F).

7.  Khong dbt hop pin ké ca khi né bi hw héng
nghiém trong hoac da hao mon hoan toan.
Hop pin c6 thé né khi tiép xtc véi ltra.

8.  Cén than khéng danh roi pin hodc gay va dap.

9.  Khéng str dung pin da hw hong.

10. Cac pin c6 chtra lithium-ion phai dworc xtr ly
theo cac yéu cau ciia Quy dinh vé hang héa
nguy hiém.

Khi dwoc van chuyén thwong mai, vi du nhw béi
bén tht ba, cac dai ly giao nhan, phai tuan thu yéu
céu dé&c biét vé bao bi va nhan dan.

Trwoc khi van chuyen san phadm, can phal co sy
tw van cla chuyén gia vé vat liéu nguy hiém. Béng
thoi, vui long tuan tha cac quy dinh quéc gia cé
thé chi tiét hon.

Dan bang dinh hodc che phii cac bé mét hé va
déng géi pin sao cho né khong bj xé day trong bao
bi.

11.  Khi thai bé hop pin, hay thao né ra khai thiét bj
va thai bé né & noi an toan. Tuan thu cac quy
dinh ctia dia phwong ban vé viéc thai bé pin.

12.  Chi str dung pin véi cac san pham dwoc chi
dinh b&i Makita. St dung pin cho cac san phadm
khong dworc chi dinh c6 thé dan dén héa hoan,
nhiét d6 qua cao, né hoac ro ri chat dién phan.

13. Thao pin ra khéi thiét bi néu khong str dung
thiét bi trong mot th&i gian dai.

HAY LUU LAI NHIPNG HPONG
DAN NAY.

ACAN TR_ONG: Chi str dung pin Makita chinh
hang. Viéc st dung pm Makita khong chinh hang
hoac pin da bi stra doi c6 thé khién pin bj vé, gay ra
héda hoan, thuong tich ca nhan va hw héng. Biéu do
cling sé lam mét hiéu lwc bao hanh ctia Makita dbi
voi thiét bi va bd sac Makita.

Meo dé duy tri tudi tho pin toi da
Sac hép pin trwéc khi xa pin hoan toan. Luén
luén ngtrng van hanh thiét bi va sac hép pin
khi ban nhan thdy mc néng lwgng cla thiét bi
it di.

2. Khéng bao gi® sac lai mét hop pin da dwoc
sac day. Sac qua th&i gian khién tudi tho pin
giam.

3. Sac hop pin vé&i nhiét d6 phong & 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). D& mét hop pin néng ngudi bot
trwdre khi sac né.

4. Sac hop pin néu ban khéng str dung né trong
mot th&i gian dai (hon sau thang).
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MO TA BO PHAN

» Hinh 1
1 | Béang diéu khién 2 | N&p ngan pin 3 | Méc nép trén
4 | Naptren 5 | Taycam 6 | Tay cAm dé van chuyén
7 | Dung cu mé& 8 | Napboloc 9 |Banhxe
10 | O cdm “DC IN” 11 | Nt tang nhiét do 12 | NGt ngudn
13 | Nat chuyén déi lanh / &m 14 | Man hinh nhiét 66 15 | Dén chi bo pin
16 | Nut gidm nhiét dd - - - -

VAN HANH

A) Pin

AC[\N TRONG: Lubn tat nguén thiét bj trwéc
khi lap dat hoac thao hop pin.

ACAN TRONG: Giir chic dung cu va hop pin
khi lap dat hodc thao hap pin. Khong gitk chac dung
cu va hop pin c6 thé khién chung tudt khéi tay ban va
dan dén thiét bj va hop pin hu hdng va gay thuong
tich ca nhan.

Dé Iap hop pin, hdy mé nép pin.
Can dwong gan trén hop pin vao du’cyng ranh trén
vé thiét bi va trwot né vao vi tri. Day hét hop pm
cho dén khi n6 dwoc khoa dung vi tri v&i mot tleng
cach nho.
Sau d6 déng n&p ngén pin lai.
D& thao g& hop pin, trwot né khéi thiét bi, dong
thi nhan nat & mat trwdre hop pin.

» Hinh 2

» 1. Beén chi bdo mau dd 2. Nut 3. Hop pin

ACAN TRONG: Luén Iap hép pin hoan chinh
cho dén khi dén chi bao mau d6 bién mat. Néu
khong no cé thé vé tinh roi ra ngoai thiét bi, gay chan
thwong cho ban hodc nhirng ngwdi xung quanh ban.

A CAN TRONG: Khéng st dung Iy manh khi
lap hép pin. Néu hop pin khéng truot vao dé dang
tlrc n6é da khong dworc lap dung cach.

LUU Y: C6 thé cai dat ti da hai hdp pin, mac du thiét

bi str dung mét hop pin dé hoat dong.

B) B chuyén ddi AC (Chi sir dung
cho Xe da ngoai)

Khi str dung thiét bi c6 ngudn dién xoay chiéu AC, hay

st dung b chuyen ddi Ac di kém véi thiét bi. Cadm

phich cam vao dau vao “DC IN” clia thiét bi, sau d6 cdm
d&u kia vao 6 cadm.

C) B6 chuyén doi dang tau thuoc la
Khi st dung thiét bi voi & cdm dang tau thudc 14, hay st
dung bd chuyen doi dang tau thuéc la dwoc cung cap
kém theo thiét bi. Cam phich cam vao dau vao “DC IN”
cla thiét bi, sau d6 cdm dau kia vao 6 cdm dang tau
thudc 1a.

A CAN TRONG: Cim phich cim vao dau vao
“DC IN” hoan toan. Khong lam nhu vay co thé lam
bién dang phich cam hodc gay ra héa hoan.

A CAN TRONG: Luén déng chat nap 6 cim dién
“DC IN” khi khéng cam day nguén.

CHU Y: Khi thiét bj hoat déng khoang 24 gi® véi
hop pin da lap, hop pin co thé tw ngat nguon dé
bao vé hép pin. Trong triwd'ng hop nay, thiét bi
khong thé hoat dong vé&i ngudn dién tir pin va dén
béo pin ciing tét.

Dé khéi phuc nguén pin, hay thao va lap lai hop
pin.

CHU Y: Khi thiét bj chuyén ngudn dién, may nén s&
dirng khoang 3 phut dé bao vé may nén.

CHU Y: Sau khi tat thiét bi, mat khoang 3 phut dé khéi
dong lai may nén do ché do bao vé may nén.

2. Bat thiét bi

Nhén nat nguén dé bat thiét bj. Nhan nat ngubn mét Ian
nira dé tat thiét bi.

3. Chuyén déi ché do lam mat /

lam am

Nhan nut chuyén ddi ché d6 lam mat/ lam &m dé

chuyén ché dd van hanh.

Man hinh nhiét d6 nhap nhay nhiét do diéu khién.

«  Khi thiét bj van hanh & ché do 1am mat, nhiét do
didu khién la -18°C, -10°C, 0°C, 5°C hoac 10°C
(0°F, 15°F, 30°F, 40°F ho&c 50°F).

+ Khithiét bj van hanh & ché d6 lam &m, nhiét do
didu khién la 55°C hoac 60°C (130°F hoac 140°F).
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4. Chon nhiét do diéu khién

Nhan nat tang nhiét dd hodc nat gidm nhiét do dé chon
nhiét do diéu khién.

Thiét bi s& bat dau lam mat/ lam &m sau 5 giay ma
khong can bat ky thao tac nao, sau do6 nhiét d6 didu
khién dirng nhap nhay va man hinh nhiét do sé hién thi
nhiét do hién tai.

Thiét bi s& dirng 1am mat / 1am 4m khi nhiét d6 hién tai
dat dén nhiét do diéu khién.

Meo lam mat hiéu qua

M& nép phia trén trong thoi gian dai cé thé 1am tang

nhiét do trong budng lén dang ké.

. Thuong xuyen lau sach cac bé mat co thé tiép xdc
v6&i thwe pham va dé bi tiép xtc véi hé thong thoat
nuwéc.

. Bao quan thit va ca sbng trong cac hop dung thich
hop trong budng dé chung khéng tiép xtc hodc
nhd giot vao thwc pham khac.

+ Néu budng tréng trong thoi gian dai:
- Tat thiét bi.
- R&déng budng.
- Lau sach va lam khé budng.
- M& ndp trén dé& ngan ndm méc phat trién
trong buodng.

CHU'C NANG
Bao dung lwong pinconlai |

Bao dung lwong pin con lai

Deén chi bao pin cho thay dung lwong pin con lai.
Dung lwgng pin con lai dwoc hién thi nhw bang sau.

Trang thai dén chi bao pin Dung lweng
|:| |:| pin con lai
Bat Tat
50% dén
100%

20% dén 50%

0% dén 20%

Sac pin

(Nhép nhay)

(Chi danh cho nhirng hdp pin v&i
den chi bao)

Nhén nut kiém tra trén hop pin dé xem dung luwong pin
con lai. Cac dén chi bao bat sang trong vai giay.

» Hinh 3

» 1. Deén chi bao 2. Nat kiém tra

Pen chibao Dén chi bao
I D ﬂ lwong con lai
Séang Tét Nhép nhay
75% dén
100%

50% dén 75%

25% dén 50%

0% dén 25%

!‘ |:| |:| |:| Sac pin.
I I |:| |:| Pin c6 thé da
hw héng.

LWU Y: Phu thudc vao cac diéu kjén st dung va nhiét
dd mdi trvong, dérj chi bao c6 thé hoi sai khac so voi
dung lwong thyc té.

Hé théng bao vé thiét bi/ pin

Thiét bi dwoc trang bi hé théng bao vé. Hé thdng nay tw
dong ngét dién dé kéo dai tudi tho thiét bi va pin. Thiét
bi sé& tw dong dirng trong khi van hanh néu thiét bj hoac
pin & trong mot trong céc tinh trang sau.
1. Bao vé khéi xa pin qua muirc
Khi dung lwong pin yéu, thiét bi sé& tw dong dirng.
BPén chi bao pin nhac nhé nén sac pin. Thao pin ra
khoi thiét bi va sac pin.
2. Bao vé khoi qua dong
Khi thiét bi dwoc van hanh theo cach khién thiét bi
st dung dong dién cao bat thuwong, thiét bi sé tw
dong dirng. Trong tinh huéng nay, hay dirng viéc
st dung khién thiét b qua tai. Sau d6 bat thiét bj
dé khoi dong lai.

3. Bao vé dau vao xe hoi
Khi dién ap dau vao xe hoi thap hon 10,7V (dau
vao 12V) hodc 22,6V (dau vao 24V), hé théng bao
vé nay sé tt thiét bi va man hinh nhiét do hién thj
“F3” va phét tiéng bip.
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4. Bao vé khoi qua ap
Khi dién &p du vao cao hon 15V (dau vao 12V)
hodc 30V (d4u vao 24V), hé théng bao vé nay sé
tt thiét bj va man hinh nhiét do hién thi “F4” va
phat tiéng bip.

5. Bao vé khodi chap dién
Mach dién cé chirc nang bao vé khéi chap dién khi
xay ra chap dién. Trong tinh huéng nay, hay mang
thiét bi dén Trung Tam Dich Vu Nha May hoac
Trung Tam Dich Vu Buoc Uy Quyén clia Makita.

Chirc ndng chong nghiéng

Thiét bi dwoc trang b chirc ndng chéng nghiéng. Khi
van hanh thiét bi & ché do lam mat, thiét bi s& tw dong
tat néu dwoc dat @ mot trong cac goc sau.

A)  Khi thiét bi nghiéng mét géc Ién hon 30° so véi
mét phéng nhu hién thj A-1 trong hinh, thiét bj s&
tat va man hinh nhiét dé sé hién thi “F1” trong mot
IGc. Mt 3 phut dé khéi dong lai sau khi dét thiét bj
tré lai mat phang.

Khi thiét bi nghiéng mét géc 16n hon 70° so véi
mét phang nhw hién thj A-2 trong hinh, thiét bj s&
t&t va man hinh nhiét do sé hién thj “F6” cho dén
khi khéi dong lai. Mat 2 gi» dé khéi dong lai sau
khi dat thiét bj tré lai mat phang.

» Hinh 4

B)  Khi thiét bj nghiéng mét géc I6n hon 30° so véi
mét phéng nhu hién thj B-1 trong hinh, thiét bj sé
tat va man hinh nhiét d sé hién thi “F1” trong mot
IGc. Mt 3 phut dé khéi dong lai sau khi dét thiét bj
tré lai mat phang.

Khi thiét bi nghiéng mét géc 16n hon 40° so véi
mét phang nhw hién thj B-2 trong hinh, thiét bj s&
t&t va man hinh nhiét d6 s& hién thi “F6” cho dén
khi khéi dong lai. M4t 2 gi¢> dé khéi dong lai sau
khi dat thiét bj tré lai mat phang.

» Hinh 5

C) Khi thiét bj nghiéng mét géc I6n hon 30° so véi
mét phéng nhu hién thj C-1 trong hinh, thiét bj s&
tat va man hinh nhiét dé sé hién thi “F1” trong mot
IGc. Mt 3 phut dé khéi dong lai sau khi dét thiét bj
tré lai mat phang.

Khi thiét bi nghiéng mét géc I16n hon 70° so véi
mét phang nhw hién thj C-2 trong hinh, thiét bi s&
t&t va man hinh nhiét d6 s& hién thi “F6” cho dén
khi khéi dong lai. M4t 2 gi¢» dé khéi dong lai sau
khi dat thiét bj tré lai mat phang.

» Hinh 6

D) Khi thiét bi nghiéng mét géc Ién hon 30° so véi
mét phéng nhu hién thj D-1 trong hinh, thiét bj s&
tat va man hinh nhiét dé sé hién thi “F1” trong mot
IGc. Mt 3 phut dé khéi dong lai sau khi dét thiét bj
tré lai mat phang.

Khi thiét bi nghiéng mét géc 16n hon 70° so véi
mat phang nhw hién thj D-2 trong hinh, thiét bi s&
t&t va man hinh nhiét d6 s& hién thi “F6” cho dén
khi kh&i dong lai. Mt 2 gio d& khdi dong lai sau
khi dat thiét bj tré lai mat phang.

» Hinh 7

E) Khithiét bi xoay 180° so v&i mat phang, thiét bj sé
t4t va man hinh nhiét do sé hién thj “F6” cho dén
khi khéi dong lai. M4t 2 gie dé khéi dong lai sau
khi dat thiét bi tr& lai mat phang.

Sac USB

C6 cbng USB trong ngan chtra pin. Cong USB lién tuc
xuat dién ap 5V & trang thai van hanh.

Chtrc nang bo nhé&

Sau khi cai d&t nhiét do diéu khién, néu nguoi dung
khéng van hanh trong vong 5 giay, cai dat hién tai sé
dwoc ghi nhé. Vao Ian tiép theo, thiét bi s& khéi dong
v&i cung moét cai dat.

Chuyén déi don vi nhiét do

Ban c6 thé chuyén ddi gitra don vi nhiét d6 °C (d6 C) va
°F (d6 Fahrenheit) bang quy trinh sau.
Bat thiét bi.

-

2. Nhén nat chuyén dbi ché do lam mat / lam &m cho
dén khi (°C hodc °F) b4t dau nhép nhay.

3. Nhén nat tang nhiét d6 hodc nat giam nhiét do dé
chon don vi.

4. Nhén nat chuyén ddi ché do lam mat / lam &m,

hoac doi trong 5 giay ma khéng can thwe hién
thao tac nao. Viéc lwa chon don vi da hoan tat.

Day deo vai

1. D&t day qua tay cam trai va phai.
2. Khoa day.

» Hinh 8

Déi voi cac 16i cu thé, man hinh nhiét dd hién thi ma
sau day.

Ma 16i Vén dé

F1 Churc nang chéng nghiéng hoat dong.

Tham khao muc mo ta chirc nang chong
nghiéng.

F2 Hét pin.

F3 Dién ap dau vao thap. \

Tham khao doan mo ta bao vé dau vao xe hoi.

F4 Dién ap dau vao cao.
Tham khao doan mé ta bao vé khoi qua ap.

F5 C6 van dé gi dé voi cam bién trong thiét bi.
Hay mang thiét bj dén Trung Tam Dich Vu Nha
May hoac Trung Tam Dich Vu Buoc Uy Quyén
clia Makita.

F6 Churc nang chéng nghiéng hoat dong.
Tham kh&o muc mé ta chirc nang chong
nghiéng.

67 TIENG VIET



BAO TRI

PHU KIEN TUY CHON

AQAN TRONG: Luén dam bao rang ban da tat
thiet bi, rat phich cam va thao hép pin trwée khi
¢6 thwe hién kiém tra hodc bao tri thiét bi.

CHU Y: Khéng bao gi& str dung xang, ét-xing,
chét pha lodng, con hodc cac chat twong tw. Viéc
d6 c6 thé dan dén thiét bi déi mau, bién dang
hodc cé cac vét nirt.

D& bao dam san pham hoat ddng AN TOAN va BANG
TIN CAY, moi hoat dong stra chira, bao tri hodc diéu
chinh khac phai dwoc thuwc hién béi Trung Tam Dich Vu
Nha May hoéc Trung Tam Dich Vu Buoc Uy Quyén cia
Makita, ludn st dung cac bd phan thay thé ctia Makita.

«  Thwong xuyén vé sinh vét diu ban trong ngén
dwng.

Vé sinh quanh phan bén trong ngan dwng dé tranh
mui hoi.

Thwong xuyén vé sinh bui trén bd loc dé tang hiéu
qua lam lanh.

Dai bit kin cGia ndp trén dé bi ban, hay vé sinh
dung lac.

Ra dong
D& ra dong, tit ngudn va doi cho dén khi thiét bj hoan
toan ra doéng. Sau dé lau sach nwéc.

Vé sinh bo loc

1. An nép truot theo hwong mii tén hién thi trong
hinh, r6i thao nap bg loc ra.

» Hinh 9

2. Thaoroi vé'vé sinh bd loc, sau d6 1ap lai bo loc
vao trong nap b loc.

3. Lép lainap bd loc.
» Hinh 10

A CAN TRONG: Nhivng phu kién hoic linh
kién nay dwoc khuyén nghi sir dung v&i dung cu
Makita dwoc chi dinh trong hwéng dan st dung
nay. Viéc slr dung b4t Ky phu kién hoac linh kién nao
khac c6 thé gay nguy co thuwong tich cho ngudi. Chi
str dung phu kién hodc linh kién cho muc dich duoc
chi dinh cua phu kién hodc linh kién doé.

Néu ban can bt ky sy tro giip nao dé biét thém chi tiét
vé& cac phu kién nay, hay lién hé véi Trung Tam Dich Vu
clia Makita tai dia phwong cua ban.

. Pin va b6 sac chinh hang Makita

LUU Y: Mot sb mét hang trong danh sach co thé
duwoc bao gdbm trong géi dung cu dwéi dang cac phu
kién tiéu chuan. Cac mat hang nay cé thé thay doi tuy
theo tirng quéc gia.
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